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Preface

h ROPAGANDA is so important in the modern world that any informa-
# tion about its workings in the past must be of interest in the present. The
M. past, however, differs from the present, and it is sometimes difficult to sec
the same or similar factors at work during a period which, superficially at
least, seems to have little in common with our own days. A closer study, how-
ever, reveals remarkable parallels.

The author gladly acknowledges the unfailing courtesy of European libraries
and museums in opening their treasures. Professor George M. Priest and Dr.
James Meisel have given generously of their time in correcting the translations
from the German. To Professor Hadley Cantril I am indebted for illuminating
suggestions on the psychological aspects of propaganda. Finally T wish to
express my thanks to Princeton University whose grant of the Shreve Fellow-
ship in the academic year 1933-1934 made my research possible.

E. A. B,

Princeton, New Jersey
September, 1939
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DURING THE THIRTY YEARS WAR




Propaganda in Germany durmg the

Thirty Years War

w ROPAGANDA is not a modern invention. Ever since men have lived in com-
¥ munities, the propagandist has attempted to convince his audience of the right-
£ cousness of his cause and of the weakness, falsity and wickedness of the opponent’s
position. A limited audience could be secured by word of mouth. Pictures and then
writing extended that audience. But the printed word was necessary before propaganda
could assume its modern importance. Martin Luther’s pamphlets are early examples of
the new weapon’s power. Now the circle has been completed. The radio has restored
the predominant influence of the spoken word, while at the same time it has immeasur-
ably increased the size of the audience.

Propaganda is at its height during times of strain and stress. The Thirty Years War
therefore, by its origins, course and very length might be expected to offer ample ma-
terial for a study of this nature. In fact, the victims of the “defenestration” had scarcely
crawled out of the castle moat when the presses poured forth a stream of pamphlets and
broadsides.

Politically central Europe was ripe for war. During the centuries, while western and
northern peoples had struggled toward statehood, Germans had failed to unite. Instead,
a medieval shadow known as the Holy Roman Empire of the German Nation hung over
the land. Within its confines were some three hundred practically independent terri-
tories, and every prince and city sought either aggrandizement or a precarious neutrality
in the face of more powerful neighbors. Moreover, since the Protestant Reformation,
Germans were divided in religion. The peace of Augsburg of 1555 did, to be sure, recog-
nize Lutheran as well as Catholic worship. But Calvinism, later in developing, had no
legal standing. Still worse, the religious issue could be, and was, used as a cloak for the
acquisition of lands by ambitious princes. The prince determined the faith of his subjects
and there was always the temptation to fight for land and power in the name of religion.
In the peace of Augsburg a clause known as the Ecclesiastical Reservation shows the
close interrelation between politics and religion. By its provisions, a Catholic ecclesias-
tic who turned Protestant was supposed to resign his office. However, in many cases
this was not done, and the lands to all intents and purposes became secularized. In
1608-1609 the lines were drawn by the formation of a Protestant Union and a Catholic
Ieague. The Union, composed of Protestant princes and a few cities, was headed by the
Calvinist elector palatine of the Rhine. The League, including the three ecclesiastical
electors, was under the leadership of the powerful duke of Bavaria, Maximilian. Eco-
nomically, central Europe had declined during the sixteenth century, partly because of
the lack of political power, partly because the trade routes had shifted from the Baltic
and Mecditerrancan to the Atlantic. Perhaps there is here an added reason for the unrest
which was to lead to disaster. Finally, during the century following the religious revolt
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there occurred just such an intellectual decline as Erasmus had feared. Doctrinal wran-
gling led to higotry which fanned the first sparks of conflict.

The war began in Bohemia, a part of the FEmpire ruled by the Hapshurgs. It had
rcecived a charter of religious liberty known as the Letter of Majesty, in 1609. In 1617,
Ferdinand of Styria, a pious pupil of the Jesuits, and cousin of the Empcror Matthias,
was elected king of Bohemia by the Bohemian nobility. He swore to uphold the Letter
of Majesty; but the following year a group of Protestant noblemen headed by Count von
Thurn, fearing with some justice the loss of political power and religious freedom, re-
volted against their Catholic sovereign. On May 23, 1618, in historic Bohemian fashion,
the revolutionists threw two imperial commissioners and a secretary out of a window of
the Hradschin in Prague. The revolt started in this abrupt fashion was joined by the
estates of Moravia, Silesia and Lusatia. The aged emperor and his chief adviser Khlesl,
bishop of Vienna, still hoped for conciliation; but the bishop was seized and imprisoned
by Ferdinand and the emperor died in March 1619. Even now the war might have been
localized had it not been for the ambitions of German princes. The die was cast when
at the end of September Frederick V, the elector palatine, accepted the throne offered
to him by the Bohemians. On the 28th of August Ferdinand had been elected
emperor of the Holy Roman Empire of the German Nation. Frederick was now not only
Ferdinand’s rival for the kingship of Bohemia, but he could be accused of rebellion
against his superior the emperor. Frederick and his wife Elizabeth, daughter of James I
of England, were duly crowned king and queen of Bohemia; but their reign was of short
duration. There was no national uprising in the country. The Bohemian leaders had
emphasized the religious character of the revolt by expelling the Jesuits and this move
was no doubt popular. On the other hand, the desecration of the royal chapel by
Frederick’s Calvinist court preacher appears to have aroused some resentment amongst
the populace.

Both the Bohemians and Ferdinand sought allies and the latter was more successful.
Hapsburg Spain in return for concessions in Alsace rallied to his aid, The pope sent
money. John George, elector of Saxony, the most important of the Lutheran princes
remained loyal. Most important, Maximilian of Bavaria, bribed by the promise of
Frederick’s electorate, brought the army of the Catholic League into the field com-
manded by the able Count Tilly. Frederick who had relied on James I, his English
father-in-law, the Dutch and the Protestant Union for help, was grievously disappointed.
Some troops under the command of the professional soldier Ernst von Mansfeld were
sent to Bohemia by the intriguing duke of Savoy, and Bethlen Gabor, prince of Transyi-
vania, half Calvinist and half barbarian, took advantage of the situation to rebel against
his overlord the emperor. The issue was joined at the battle of the White Hill on the
outskirts of Prague on the 8th of November, 1620. The victory of the emperor and
Maximilian of Bavaria meant the loss of Bohemian independence for three hundred
years. Frederick, whose name of “Winter King” had been bestowed by the Jesuits even
before the battle, fled from Prague with his wife and children, and his patrimony on the
Rhine was soon overrun by Spanish soldiers. _

The unsuccessful intervention of Christian I'V of Denmark and the rise of Wallenstein,
the emperor’s greatest general, gave the Catholic and Hapshurg party still greater power.
Flushed with victory, the pious emperor in 1629 issued an Edict of Restitution which
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ordered the return of all church lands seized by Protestants sinee 1555, While the year
1629 marks the height of Ferdinand’s power, the halanee was quickly redressed by the
armed opposition of Gustavus Adolphus of Sweden. e was diriwn into the conflict both
for political and ideological reasons. He learcd that his country would be hemmed in by
Hapsburg encroachments on the Baliic, and he was sincere in posing as the champion
of Protestantism. Landing on the Pomeranian coastin June 1636, he was not, however,
successful in preventing the destruction of the flourishing Protestant city of Magdeburg,
the most terrible single episode of the war. Joined now by the electors of Brandenburg
and Saxony, the king of Sweden swept all before him. His greatest victory was the defeat
of Tilly’s forces at Breitenfeld near Leipzig on the 17th of September 1631, The em-
peror was now forced to recall Wallenstein who had been dismissed owing to the jealousy
of German princes and the enmity of Spain. Although Tilly lost his life at the River Lech
in April 1632, Wallenstein succeeded in halting Gustavus Adolphus at Nuremberg in
September and on the 16th of November he was killed at the battle of Liitzen. Specula-
tion on the future of Europe had the king lived until the end of the war, although in-
teresting, is futile. It is enough to say that he saved Protestantism in northern Europe
and prevented Hapsburg domination of the Baltic.

After Liitzen the war became more than ever before a struggle for political power.
Within the Empire the fear of overwhelming strength in the hands of the emperor was
ended by the assassination of Wallenstein in 1634, and the elector of Saxony made his
peace with the emperor by the peace of Prague (1635). But foreign intervention increased
in 1635 when France under Richelieu’s leadership changed from subsidizing Sweden to
active military participation. The war dragged on until 1648, an ever-increasing horror
and burden to the civilian population. The peace of Westphalia gave Sweden a strong
foothold on German soil on the Baltic, intensified the struggle for the Rhine by giving
France rights in Alsace, restored the son of Frederick to his Rhenish lands, and com-
pensated Maximilian by the creation of an eighth electorate. Brandenburg also, under
the leadership of its young and ambitious elector Frederick William, obtained lands
which foreshadowed the future power of Prussia. The religious issue was settled by a
recognition of Calvinism and by the compromise that church lands seized after 1624
must be restored to their original possessors. These decisions were reached after Ger-
many had lost about one-third of its population, and after great suffering and economic
ruin. Only once, in 16206, was there a serious uprising of the long=suffering peasantry.
And this revolt in Upper Austria was suppressed with ruthless cruelty. From every point
of view the war was useless, perhaps most useless because it did not solve the problem of
political power in central Europe. This failure has harassed the world to the present day.!

With this brief outline in mind, a study of the propaganda which sought to influence
and deflect events may now be attempted.

The media employed by the propagandist three hundred years ago were similar to
those of today. The pamphlet and the broadside were the two means of influencing the
public. Pamphlets varied in size from four pages to three hundred; the average was
between a dozen and thirty pages. The broadsides, some of which are reproduced in this
book, were usually illustrated by copperplate cuts with an explanation in verse below.
Both pamphlets and broadsides were sold in shops and hawked in the streets (Frontis-
piecc and Plate XVII). It is quite possible, too, that the verses appearing in the broad-
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sides were sung, for there is frequently an indication of a folk melody to which the words
might be fitted.”

There are no statistics of literacy for the seventeenth century, but it may be assumed
that the peasantry was largely illiterate, the townspeople less so, and that the ruling
classes were literate. It is not even possible to determine the number of pamphlets or
hroadsides printed in an edition, or their price. That some pamphlets ran into two, or
even five editions proves that they were widely read. Also the great number of broad-
sides, running into the thousands, is an indication that this popular form of propaganda
reached its public. In the case of official propaganda it is clear that the prince or govern-
ment paid for the printing, Semiofficial or private propaganda were ventures of the
bookseller or publisher, with no doubt an occasional official subsidy.

The existing attitudes of various groups were the determining factors in the subject
matter and method of propaganda. At the beginning of the war the Bohemian nobles
and King Ferdinand issued pamphlets which were directed chiefly to the heads of states
who might be won to give military assistance. These “blue books,” as they may well be
called, argued on the lines of constitutional theory and historical precedence, and re-
viewed recent events. The Bohemians stressed the legality of their actions, while the
Hapsburg party called the revolt a rebellion against an anointed king.” At least one
monarch, James I of England, was influenced to refuse his aid to the Bohemians because
of his preconceived notions of the sacredness of the royal office. James himself had
written a book in support of the divine right of kings." Documents published after
Frederick’s defeat in 1620 were used to frighten German princes {rom coming to his aid.
Similarly, Frederick’s party published letters seized in 1621 to prove that the Hapsburgs
had plotted to transfer Frederick’s German territories to the Catholic duke of Bavaria.®
The Edict of Restitution (1629) gave rise to a barrage of official and semiofficial defense
and attack. The elector of Saxony protested vigorously against the subjugation of the
predominantly Protestant city of Augsburg to Catholic rule,® while the Jesuits at Dillin-
gen, the vanguard of the Catholic party, sprang to the support of the Edict.” Gustavus
Adolphus of Sweden when he entered the war issued a proclamation which stressed the
danger of Hapsburg power in Germany, hoping thereby to win the support of Catholic
as well as Protestant princes.® The peace of Prague (1635) was defended officially by
both the emperor and the elector of Saxony. It was condemned by Sweden in a semi-
official pamphlet by the historian Bogislaus Chemnitz, and by France through the pen
of Johann Stella, a German in the pay of the famous Father Joseph, and the chief of
what may well be called the official French press bureau.?

Appeals to the middle class of the cities are rare but significant. The ransoms levied
on towns by military commanders to buy freedom from attack and pillage counted
heavily in financing the war. In 1631 anonymous pamphlets appeared warning the
cities not to join the enemies of the emperor. To do so would mean the forfeiture of the
privileges, libertics, properties and lives of burgers.'® Taxes would rise, there would be
no end to military expenditure, and all would go to ruin. Wealth depends on commerce,
and in war that would be destroved. Support of the king of Sweden would jeopardize
capital, income and (perhaps this was an afterthought) the Protestant faith. !

Citics sometimes defended themsclves against an armed enemy, and were subjected
to sieges of starvation, or even to destruction. A case in point is Augsburg which was
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besieged by the emperor’s troops in 1634-1635. An imperialist hroadside was published
in 1641 which made its appeal to the housewives of Augshurg. ' Tts title, in translation,
explains its purpose: “Impartial account of the high prices of common victuals so long
as they were available during the time of the blockade of Augshurg’ from 1634 until
almost the end of March 1635 when the city again gave allegiance to our most gracious
lord {i.e. the emperor]: And in comparison the superabundance and low prices of these
rame articles during the years 1640 and 1641 spent in God’s blessing and His peace.”
Over one hundred items of food stuffs are listed, and the high price of horsemeat in 1634«
1635 is contrasted with the low price of beef in 1640-1641.

For the masses, those who could read, or who could at least understand the pictures on
the broadsides, the simplest and most evident fears and prejudices could be emphasized.
Religion was the most obvious. The defenestration itself was given a religious meaning
by the supporters of the Hapsburg cause. One illustration shows the victims supported
by angels as they fall from the window of the Hradschin (Plate I). God saved their lives
according to this interpretation, even though the Bohemian rebels maintained that they
fell into a pile of dung, also possibly a manifestation of God’s mysterious ways. In the
same broadside the sleeping Ferdinand is seated on a throne from which flies a banner
bearing the words: In foc signo vinces. God protects the king and holds over his head a
sheaf of iron rods. Gustavus Adolphus who spoke only of political motives when he
landed in Germany, harangued the Swedish parliament in religious terms before his
departure in order to win the support of his countrymen.’¥ An imperialist pamphleteer
pointed out derisively that “Sued” (i.e. Swede) spelled “Deus” in reverse.!! This was
seized upon by a Swedish propagandist as proof of the righteousness of his cause.!s

Although nationality as we know it today was still in its infancy, propagandists in the
seventeenth century already knew its value. Germany in the political sense did not
exist, but the use of the symbol “German” was made to represent the good and the
desirable. German was often coupled with such ideological concepts as liberty, and the
Swedes contended that they fought for German liberty. Even the gender of the word
“Friede” was used to prove that while in other nations peace was feminine, German
peace alone was masculine !

The association of current heroes with respected heroes of the past is a favorite device
of the propagandist. In an'illustrated broadside Irederick is depicted as receiving the
support of Luther, Calvin and Zwingli.'" Gustavus Adolphus is compared to Joshua,
Gideon, David, Cyrus, Mattathias, Alexander the Great, Judas Maccabaeus and the
Emperor Theodosius.' In a pseudo-epic by a Lutheran pastor the Thirty Years War is

compared to the Trojan War.!? The Greeks are the Protestants, the Trojans the Catholics, -

Paris is the house of Austria, Helen is German liberty, Hector is Tilly the Catholic com-

P

mander, and Gustavus Adolphus is Achilles, the savior of German liberty. By such

pictures and writings not only the man in the street could be reached, but also the cul-
tured bourgeois. The prestige of the current hero was raised hy association with these
well known figures of the past. In similar fashion, all the virtues were allegorized and
attributed to no less a person than the ruthless professional soldicr Mansfeld (Plate VII).

"The identification of the enemy with unfavorable existing attitudes is at least as effi-
cacious as a positive statement of the righteousness of a cause. In the larger political feld
of the sixteenth and seventeenth centuries one of the commonest accusations was that
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the enemy sought “world dominion,” just as in 1914-1918 the Germans were accused of
attempting to conquer the world. The charge that the Hapsburgs sere attempting (o
found a world monarchy looms large in the popular literature of the first half of the
war.?® Then with Swedish and later French ascendancy the same charges were levied
against Sweden? and France.??

Religious slogans provided a medium for whipping up popular negative attitudes. A
Jingle printed in Prague in 1620 reads in transiation:

A Mameluke, Jesuit and Jew

Do no good their lifelong through.
They only thrive on Christian blood,
May God chastise them with His rod, =

The pamphleteers and rhymesters writing for Protestant consumption were ac-
custorned to speak of the Jesuits as murderers, liars, and in league with the Devil (Plate
II). The papacy was identified with the Beast of the Apocalypse (Plates X1X, XX). The
lengths to which anti-Jesuit propaganda could go is shown in Plate 1I1. Catholic writers
answered in kind. The outstanding Catholic to employ this method was Kaspar
Schoppe,?! a confidential agent of both the pope and the emperor, He wrote that it is
permissible to live in peace with Mohammedans, Turks, pagans and Jews, but Protes-
tants must be burned.?* Lutherans were expected to hate Calvinists even more than
Catholics, and Lutheran religious leaders played upon this theme. The Lutheran enfant
terrible was Ho& von Hotnegg,?® court preacher to the Lutheran elector of Saxony. The
elector, until he allied himself with the king of Sweden in 1631, aided the emperor, or
maintained a benevolent neutrality. He was therefore pleased to allow his official
preacher to rail against the Calvinists. Ho&’s favorite argument was that Calvinism was
nothing more than Turkish theology. Calvinists, he insisted, had cut loose from the Oc-
cidental Antichrist (i.e. the pope), only to fall into the arms of the Oriental Antichrist.?”
"The fanatical words of both Schoppe and Ho# were in turn used by their adversaries in
counter-propaganda. Bethlen Gabor, prince of Transylvania, was charged with being an
agent and ally of the Turk (Plate IV). The desecration of the royal chapel in the Hrad-
schin was employed to castigate the Calvinists. After the battle of the White Hill an
anonymous Catholic author wrote a supposititious conversation between a Lutheran, a
Hussite and a Catholic wherein the three agree in their hatred of Calvinists and in their
abhorrence of the destruction of the holy images. 2*

In traditional fashion, derogatory epithets were hurled at important personalities.
Cardinal Khlesl, confidential adviser of Emperor Matthias, is called a donkey, a pun on
the name: Khlesl-Esel.?* Schoppe’s father, it is maintained, had been a grave-digger and
a peddler. Schoppe himself is called a bastard and a thief,* while Hog received the ap-
pellations of lying priest and three-headed Cerberus.® In a rebus (Plate V), a monkey
is made a part of Frederick’s title of Pfaltzgraf: graf-aff. Tilly is called mouse, wolf,
slanderer, coxcomb, lute-plaver and whimsical fellow. *? Punning on his name, he is a
ferocious *“Crocotill’”” who eats human flesh.?

The degradation of the enemy’s status is a favorite device of the propagandist, and
ridicule, then as now, not only degraded the enemy, but holstered the morale at home.
Over two hundred caricatures of Frederick appeared after he lost his throne.** The
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“Winter King” is portrayed as a homeless beggar wandering i the forests with his
English wife and children. Hauled out of the sea by Duitch fishermen who give him
refuge, he performs menial tasks for his hosts, and docs penance on his knees for his
crimes. The story of his Bohemian venture is told in mock-Biblical language (Plate V1)
and in a rebus (Plate V). The collapse of the Protestant Union is ridiculed in a short
pamphlet.?*> On the first page arc printed the words, “Anno 1618 Nichts,”” on the second
“Anno 1619 Gar nichts,” on the third **Anno 1620 Uberal nichts,” on the fourth “*Anno
1621 Durchausnichts,” and on the fifth “Summa Summarum O.” The peasants of Upper
Austria who rose against their master in 1626 were not only cut down ruthlessly, but
were mocked and derided as Lutheran rebels and devils (Plate VIIT). The enemies of
the king of Sweden and the elector of Saxony are compared to worms who are devouring
the good German land (Plate X). Count Tilly, after his defeat by Gustavus Adolphus at
Breitenfeld, is depicted on a pilgrimage to Rome, bearing on his back a heavy case en-
titled “a bad conscience.”’?® The famous general had a sweet tooth, and numerous
illustrations appeared of the banquet he had prepared in anticipation of a victory (Plate
XI). In another satire Gustavus Adolphus is a dentist who examines Tiily’s bad teeth.
Tilly has been degraded to the rank of an old corporal (Plate XIV). Maximilian of
Bavaria, supposedly blinded by the terrible defeat, calls in a foreign physician, the king
of Sweden (Plate XV). After the death of Gustavus Adolphus and a setback to his cause,
the cities which had supported Sweden were held up to ridicule (Plate XXI).

A motif still used in propaganda is the charge that the enemy does not respect the
values most cherished in civilized countries. During a war the time-honored accusation
of atrocities is the most common. Soldiers on both sides were accused of murder, infan-
ticide, torture, rape and arson. It is interesting to note that these charges were usually
brought against foreign mercenaries, Walloons, Croatians, Hungarians, Spaniards,
Swedes and English, and less often against Germans.?” The destruction of Magdeburg,
the most terrible single disaster of the war, let loose a torrent of abuse against Tilly and
his soldiers.*$ Tilly and his licutenants on the other hand charged the citizens with start-
ing fires in the city, and popular imperialist verses appeared celebrating the marriage of
Tilly with the “maiden city” (i.e. Magdeburg). After the successful campaigns of
Gustavus Adolphus, the same conception of the marriage of Tilly and Magdeburg was
employed by the anti-imperialists; but now the tailor who had been ordered to make the
wedding apparel mocks Tilly for his inability to go through with the marriage (Plate
XIII}. The lye of Magdeburg is now gathered by angels and used to cleanse the heads
of the enemy soldiers (Plate XII).

Hitherto, the appeals made to existing attitudes have been discussed. It was sometimes
necessary to build up an attitude where none existed before. A case in point is the entry
of Sweden into the war, a country which could be only vaguely known to most Germans.
A partisan of the Hapsburgs therefore printed a Swedish edict, originally published in
1617, that ordered expulsion or execution of all Swedish Catholics.*® This was a clear
bid for the support of Catholics against a Protestant invader. A popular print also ap-
peared of three savage characters called a Laplander, a Livonian riding a weird animal
supposed to be a reindeer, and a Scotsman (Plate 1X). These were the auxiliaries being
shipped into Germany by the king of Sweden to terrorize the poor inhabitants. Pro-
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Swedish pamphleteers on the other hand made use of these same characters to prove the
superior quality of Sweden’s army.

Propaganda to be successful must simplify complicated situations. Just as today John
Bull and Uncle Sam symbolize a multitude of conflicting interests, so during the Thirty
Years War, princes and states were represented by heraldic devices and by animals,
relics of the primitive totems. The eagle, representing the house of Austria, is attacked by
the lion of the Palatinate and the double-tailed Bohemian lion. The eagle, assisted by the
Bavarian bear and by a huge spider and a dragon, two imperial generals, is victorious.
In Plate XVI, the lion represents Gustavus Adolphus chasing the bear, Maximilian of
Bavaria. Again, Gustavus Adolphus, this time in person, is shown wielding a sword with
which he decapitates a gruesome many-headed monster, the Protestant artist’s concep-
tion of the Catholic Church (Plate XX).

The causes of the war were simplified. The dreaded figure of a cardinal or Jesuit, in
collusion with the pope and with Spain, were usually blamed for the outbreak of the war
by enemies of the Hapsburgs. Cardinal Khlesl, who in fact was anxious to compromise,
was made one of the chief culprits. *® The imperialists, on the other hand, found Luther
and Calvin at the bottom of all discord. # Later, France or Sweden, or both, were blamed
for the continuance of hostilities. ¥ God, Christ, ail good Christians and all good people
were claimed by both parties to be active partisans on the right side. This method uses
simplification to achieve a comforting sense of universality.

The use of a national appeal to princes by quotation of precedent and constitutional
theory has already been mentioned. For the masses, the Bible could be quoted as an
authority. Many broadsides are studded with biblical quotations (Plates I, [V, XIX,
XX). Schoppe proved by the Book of Kings that even the suckling babes and children
of heretics must be exterminated “so that they cannot grow older and follow the vices of
their fathers and thereby be damned to eternity.” +* A pamphlet even appeared proving
by the Bible that the use of firearms by Christians was permissible. * Pious ministers pub-
lished sermons on biblical texts to demonstrate that war was God’s punishment for the
sins of mankind.+®

Just as today rumors and reports are spread about the enemy, so the seventeenth cen-
tury political hack turned out pamphlets and broadsides to point out the weaknesses of
the opponent. Shortly before the battle which decided the fate of the Bohemian revolt, a
letter was published purporting to be from the imperialist general Bucquoi to his mas-
ter. ** Bucquoi writes in glowing terms of the Bohemians’ military prowess and strongly
urges that hostilitics should be avoided. The attempt was here made to buoy up the
spirits of the Bohemians and their allies by pretending that the enemy’s commander was
afraid of battle. On the death of Gustavus Adolphus, a circumstantial account was

‘printed which told of the anger of the Spanish cardinals in Rome when the pope refused
to order a Te Deum sung in celebration of the event.+* This report was believed for over

two centuries, although it is obvious that it was sheer propaganda to prove that the pope
was fonder of the heretic king of the Swedes than of the house of Austria. Tilly’s death is
supposedly greeted with uproarious laughter by Wallenstein (Plate XVIII). The
murder of Wallenstein in 1634 again afforded an opportunity to point out dissension in
the ranks of the enemy. While the pretence of horror which appeared in Protestant
pamphlets covered the real satisfaction felt in anti-imperialist circles, the chorus of dis-
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approval throughout Europe had important repercussions in Vienna. The emperor had
attempted to shirk the responsibility; but now he was lorced w0 issue an official justifica-
tion for the assassination,**

Propaganda, although not called by that name, was, of course, recognized, A broad-
side in the form of a New Year’s greeting (1632) satirizes both the writers and the readers
of so-called newspapers (Plate XVII). The proprietor of the *“‘newspaper-shop” offers
his services, but the customers when they buy his wares carry home the fool’s cap!

The most striking differences between today’s propaganda and the seventeenth cen-
tury’s, is that in the earlier period war propaganda could be attacked by peace counter-
propaganda. An illustrated broadside of 1636 brings Christ to earth to plead for peace. !?
He is shown addressing the pope, a Jesuit, a Protestant minister and the temporal rulers
of Europe, In the same year a broadside appeared in which peasant, artisan, and
merchant call on the war-lords to lay down their weapons.$® Numerous pamphlets and
broadsides bewail the sufferings of the civilian population (Plates XXIJI, XXIII), An
illustration shows a soldier booted and spurred astride a peasant who crawls on hands
and knees, and who is held in check by the soldier with a horse’s bit and reins. “An Ad-
dress by Peace,” written by Dietrich von dem Werder, a well known soldier, statesman
and patron of literature, appeared in 1639 and was twice reprinted. 3! The author pours
scorn on the symbols of “common interest,” “welfare of the fatherland,” “good of the
subject,” and “prestige,” all used by princes for their own selfish purposes. A bold pam-
phiet by Christian Hoheburg, perhaps a Lutheran minister, was published in Frankfurt
in 1644.%* The author gives a satirical account of a meeting between a Jew and a Chris-
tian before a church in Bamberg. They enter the church and the Jew berates the Chris-
tian for the flags of war, swords, spurs and armor which decorate the edifice. These
memorials, says the Jew, honor men who have murdered fellow-Christians, When peace
was finally made, it was greeted with joy (Plate XXIV) and surprise. A bock of allegori-
cal pictures on the peace of Westphalia appeared in Frankfurt under the editorship of
Johann Vogel, a former Socinian and then rector of the Sebaldsschule in Nuremberg. 5
One of the pictures depicts a camel with his neck in the eye of a needle. Below, the verse
in translation reads:

That which you do not believe happens.
What? Can a camel not go through the

eye of a needle?
Yes, when you see peace restored in Germany.

The increasing propaganda for peace during the later years of the war is significant. In
this respect the public during the Thirty Years War was more fortunate than today.
Since the rise of the all-powerful state it is of course impossible to preach peace while war
rages. The hate engendered by modern war propaganda makes a “‘just peace” impossible
and seems inevitably to lead to another war.

Torecapitulate, it is clear that in spite of a low rate of literacy, all classes of the popula-
tion were reached by propaganda during the Thirty Years War. Rulers and princes
were influenced by appeals to reason and high-sounding phrases covering the desire for
territorial gain and power. The middle class, interested in trade and income, and often
pious, needed carcful handling for financial reasons. The mass of the population, artisans
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and peasants as well as merchants, undoubiedly desired peace rather than war; but
those who could read or who saw' the illustrated broadsides received satisfaction when
the program of the side sympathetic to them was stated in simplified terms, or when the
enemy’s defeat was proclaimed. Seated in the tavern, the popular pamphlet or broad-
side furnished topic for entertainment or debate. There was, finally, the appeal to the
adventurer eager for the hooty of captured cities and villages. Armies in the Thirty
Years War were not conscripted, nor was there ever a standing army. Soldiers were mer-
cenaries paid, and frequently not paid, by captains in the employ of colonels who re-
ceived lump sums from the prince or general. Recruiting was undoubtedly aided by the
propaganda of picture and written word, and undoubtedly too by the sermons of the
clergy. The first requisite of war is human material: then as in later days propaganda
played its part in obtaining cannon fodder.
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Bibliographical Note

The most important collections of pamphlets and
broadsides of the Thirty Years \War are in the state
libraries at Berlin, Dresden, Munich, Prague and
Vienna, the university libraries of Géttingen, Halle
and Leipzig, the city libraries of Frankfurt and
Ulm, and the print collections in the museums in
Berlin, Munich, Nuremberg and Prague. The
library of the city of Frankfurt has published two
catalogues of pamphlets: Stadtbibliothek Frankfurt
am Main Flugschriftensammlung < Discursus  politici”
des  Johann Maximilian zum Jungen, bearbeitet
von Paul Hohenemser, Frankfurt am Main, 1930,
and Stadtbibliothek Frankfurt am Main. Flugschriften-
sarmmiung Gustev Freytag . . . bearbeitet von Paul
Hohenemser, Frankfurt am Main, 1925, These are
referred to in the notes as Frankfurt and Frankfurs,
Freytag, respectively.

Collections of political verses are in J. Opel and
A. Cohen, Der Dreissigjihrige Krieg. Eine Sammlung
ven historischen Gedichten und Prosadarstellungen, Halle,
1862; F. W. von Ditfurth, Die kistorisch-politischen
Volkslieder des  dreissigfahrigen Krieges, Heidelberg,
1882; E. Weller, Die Lieder des Drefssigjihrigen Kyieges,
Basel, 1855; R. Wolkan, Deutsche Licder auf den
Winterkinig, Prague, 1898, There are reproductions

of broadsides in E. A. Beller, Caricatures of ithe
“Hinter King™ of Buhrinin, london, 1928, and J. v.
Scheible, Die Fliegenden Bliitter des XV und XV
Jahrkunderts, Stuttgare, 1850,

A number of monographs on publicity during
the Thirty Years War have been published. The
most important are: J. Gebauver, Die Publicistik iber
den Bohmischen Aufstand wvon 1618, Hallesche Ab-
handiungen zur neueren Geschichte, Heft XXIX,
1892; M. Griinbaum, [eber die Publicistik des
dreissigfahrigen  Krieges won  1526-1629, Hallesche
Abhandlungen zur neueren Geschichte, Heft X,
1880; H. Hitzigrath, Die Publicistik des Prager
Friedens (1635}, Hallesche Abhandlungen zur
neueren Geschichte, Heft IX, 1880; R. Koser, Der
Kanzleienstreit. Ein Beilrag  zur  Quellenkunde  der
Geschichte des drefssigjihrigen Kirieges, Halle, 1874; W,
Lahne, Magdeburgs Zerstérung in der zeitpenissischen
Publizisiik, Magdeburg, 1931; H. v, Srbik, Wallen-
steins Ende. Ursachen, Verlauf und Folgen der Kalas-
irophe, Vienna, 1920. Valuable information may
also be obtained in W. Bauer, Die Offentliche Meinung
m der Wellgeschichte, Potsdam, 1930, and in E.
Everth, Die Offentlichkeit in der Aussenpofitik von Karl
V. bis Napoleon, Jena, 1931,

Notes

! The best account in English of the Thirty Years War is

The Thirly Years War by G, V. Wedgwood, London, [938;

New York, 1939,

 Some of these melodies have been identified and pub-
lished in F. W. von Ditfurth, Die Aistorisch-politischen Volks-
lieder des dreissigfiibrigen Krieges,

*8ee J. Gebaver, Die Publicistik sther den Béhmischen Auf-
stand von 1618,

*The True Law of Free Monarchies was published anon-
ymously in 1598 and under the king’s name in 1603,

% For a discussion of this propaganda see R, Koser, Der
Kangleienstreit,

®# Copia Zweyer Schreiben Hertzog Johann Georgen,
Chur Fiirsten, An die Rémische Kayserliche Majestat, die
Stadt Augspurg Betrefiendt. Gedruckt im Jahr nach Christi
Geburt, MDCXXIX, 4° 22 unn. pp.

Gattingen, Hist. Germ. un. VIIL 75, 23,

Copia Des Dritten Schreibens, so an die Rém, Keys | .,
Maj, ete. von der Churflivst Durchl. zu Sachsen, wegen der
hachhedrengten Evangclischen Burgerschalft zu Augspurg
abgegangen, 1630. 4°. 20 pp.

Frankfurt, Freytag, No. 5390
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Copia Des vierdten Schreibens, so an die Rém. Kiys,
- Maj: etc, von der Churfiirsil; Durchl: zu Sachsen,

wegen der hochbedrengten Evangelischen Blirgerschaft zu
Augspurg abgangen. Gedruckt im Jahr 1631. 4° 10 pp.

Frankfurt, p. 137, .

¥ The most important of the Jesuit books written by Father
Paul Layman, assisted by Father Laurenz Forer and prob-
ably others, was published in Latin in 1629 and appeared in
German in the same year with the title:

Pacis compositio, Das ist, Aussfithrticher und volikom-
mener Tractat von dem Religions Frieden: Wie, und welcher
Gestalt derselbe in Anno 1555, auff dem Reichstag zu
Augspurg . . . auffgericht. Getruckt im Jahr 1629, unnd
zu Franckfurt, bey Johan Gedtfried S. W, zu finden. 4°, (26)
+ 48 + 448 pp.

Frankfurt, p. 109; Frankfurt, Freytag No. 5356.

For discussion of the **Pacis compositio” sce J. Steinberger,
Lie Jesutten und die Friedensfrage in der Jett vom Prager Frieden
bis zum  Nirnherger  Fricdenseeekulionshuuptrezess 1635 150,
Freiburg im Breisgau, 1906, pp. 10-11, and C. C. Eckhardt,
The Papacy and World Affairs as reflected in the Secularization of
Politics, Chicago, 1937, pp. 170-1.
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$ J. Paul, Gustaf Adelf, Leipzig, 1927-1932, Vol. M, pp.
161-3,

* H, Hitzigrath, Die Publicistik des Prager Friedens (16373),
pp. 18, 35, 41, 91

1 Cansilivm Und Sonderbares Rechliches Bedencken:
Wessen man sich auff die Kevserl. Monitori, und Auccatori
Mandata zuverhalten, . . . Durch  Einen vornchmen
Rechisgelehrien auffgesetzt und an Tag gegeben. Im Jahr
ALDC.XXXI. 4°. 16 unn. pp.

Gattingen, Jus Gentium 4002; Frankfurt, p. 130,

W Gugg Galle, was ist das? Auss Leipzig, vom 13, Feb-
ruarii, Kurtzer Bericht, was sich angehendem von Churfl,
Durchleucht. zu  Sachsen . . ., aussgeschrichenem, der
Evangelischen und Protestirenden Churfiirsten und Stinden
hocherwitnschten Convent vernemmen lassen. Auss einem
Schreiben Bros. Lobw. [Lobweiler] an seine gnidige Herr-
schaft, Sambt . , . uber die bey diser Occasion durch
Matthiam Hoe von Hoenig . . . zu Leipzig gehaltenen.
. . . Predigt, wie dicselbe erstlich gedruckt zu Leipzig, Bey
Gregorio Rutzschen, Anno. M.MCXXXI. 4°,

Munich, Eur. in 4° 301,47; another ed., Frankfurt,
p. 137,

1 Unparteysche beschreibung, gemeinister Victualten,
was dieselben in Zeit Augspurgischer Bloquierung, von
ungefahr anfang dess Monats Novemb. Anno 1634. biss.
fast zu ende dess Martii, Anno 1635. . . ., Und entgegen
wie dergleichen Sachen die zwey Jar, Anno 1640. und 1641.
Ik broadside.

Munich, Einblatt, V, 8 m.

13 J. Paul, op. cit., Lc.

' Notwendige und aussftibrliche beantwortung etliche
newgeschmitten Sachsischen Fragstuck: Ob, und welcher
gestalt ein bestiindiger Friden in Teutschland kénde ge-
troffen, geschlossen, und erhalten werden, Erstlich Durch
Vincentiom Tullium in Latein beschrieben, anjetzo . , . in
die Teutsche Sprach versetzt. Im Jahr M.DC.XXXIL 4°.

Berlin, Flugschr., 1631, 140,

1s Pess  Mitterndchtigen Post-Reuters  Adeliches und
Untadeliches dreyfaches Passport, Darinnen seine bissher
unterschiedliche abgelegte Frewdenposten Mit mehr als
hundert und zwantzig. . . . Weissagungen unnd Wunder-
Zeichen aussflihrlich beglaubet und bestircket werden.
Gedruckt in der erldseten Magdeburg, Anno, quo Leo
SeptentrionaLls, Verltatls VInDeX Io trIVMpat {sic]
[=1632]. 4°. 68 pp.

Franklurt, p. 157,

té fWerder, Dietrich von dem]: Friedens-Rede, In Gegen-
wart vieler Fiirsten, Fiiestinnen und Friwlein, ., ., fir-
gebracht und abgelegt durch Paris von dem Werder, Einen
wolgestalten Fiinfizchenjihrigen Edlen Knaben. Hamburg,
Bey Tohias Gundermann, Im Jahr 1639. 4° 44 pp.

Berlin, Flegschr. 1639, 3; Frankfurt, p. 204; Leipzig,
Peutsche Gesch. 16943, b/14.

Another ed., 1640; Goedeke, ITI. 58.

Another ed., 1642-1643; Frankfurt, Freytag, No. 5673;
Munich, Eur. in 4° 365/17.

1% E. A. Beller, Caricatures of the “Winter King of Bohemia,
Plate L.

¥ Lungiwitz, Matthaeus: Eulich Schéne Lesswiirdige
Vergleichungen, Dess Durchleuchtigsten . . . Herrn Gus-
tav-Adolphi . . . Mit demn Allerfiirtreflichstem Helden
Alexandro Magno . Confecrirt, durch Matthacum
Lungwitium. Zwickau 1632. Mclchior Gépner. 4°. 16 pp.

Frankfurt, Freytag, No. 5518.

: Imperator Theodosius redivivus Das ist: Drey-
fachen Schwedischen LorBeer-Krantzes Und Triumphiren-
der Siegs Krone Ander Buch des Dritten Theils: Worinnen
Des . . . Herrn Gustavi Adolphi | . . Kéniglichen Ma-
jestdt: Glorwiirdigste hohe Expeditiones und Victorien.

. umbstindiglich verfasgset sind, . . . Durch Matthaeum

Lungvvitium. Leipzig, In Verlegung Johan Grossen,
Bucihiindl, Anni [?] Symb. GVstaV'V'S ADoLphVs ReX
nobls DesiDerabILIs {= 1634} (At end:] Leipzig, Ge-
diuckt bey Friedrich Lanckischen 8, Erben, Im Jahr 1634,
49 (24) + 324 pp.

Yrankfurt, p. 180.

: Josua et Hiskias confoederati, Das ist: Breyviachen
Schwedischen Lor DBeer-Krantzes Und  Triumphirender
Siegs Krone Dritter Theil. Worinnedes . . . Herrn Gustav-
Adolphi . . . Kéniglichen Majestdt: Und Des . ., Herrn
Johann Georgen. . . . Churfirstlichen Durchlauchtigkeit
Beschlossenes Verblindnis, und was nach demselben vor-
gangen . . . beschricben wird, Das Frste Buch des Dritten
Theils . . . zusammen getragen, Durch Matthaeum
Lungvvitium. Leipzig, In Verlegung Johann Grossen,
Buchhiindl. Anno 1633. 4° (24) + 472 pp.

Frankfurt, p. 169.

: Judas Maecabaeus, Das ist: Dreyfachen Schwed-
ischen Lorbeer-Krantzes Und Triumphirender Siegs-
Crone Dritte Buch dess 111, Theils: Worinnen umbstendig-
lich verfasset sind Des . . . Herrn Gustavi Adolphi , . .
Koniglichen Majestit Glorwtrdigste hohe Heldenthaten und
Victorien . . . zusammen getragen Durch Matthacum
Lungwitium, In Verlegung Johann Grossen Buchhéndlers
in Leipzig. Anno 1634, 4°, 240 pp.

Frankfurt, p. 180.

3 “Achilles Germanorum, Retter der deutschen Freiheit.”
Printed in J. Opel and A. Cohn, Der Dreissigiahrige Kriey,
p. 302,

*¢ There are dozens of pamphlets of this nature. Typical
are: Spanisch Post und Wichterthdrnlein an die Teutsche
Nation, Das ist, Ein gantz aussfirliche . . . Warnnung und
Vermanungs Schrifft An alle Chur unnd Firsten, Stiindte
und Stette, dess Heyligen Rimischen Reichs Teutscher
Nation: Auch alle andere Christliche Potentaten, Darauss
cigentlich 2u vernchmen, welcher gestalt, die Spanier
nunmehr uber die hundert Jahr practiciert, wie sie sich
. . . dess gantzen Rémischen Reichs michtigen, und also
sich sclber zu Monarchen der gantzen Christenkeit machen
méchten, . . . Anno M.DC.XIX. 4° 48 pp.

Berlin, Flugschr, 1619, 64; Frankfurt, Freytag, No, 4874;
Frankfurt, p. 51; Leipzig, Deutsche Gesch, 16931 b/14.

Spannischer Tirck Oder Waheer Bericht, der grausamen
unerhérten Spannischen und mehr als Turkischen Mord-
thaten, welche in dem Konigreich Bsheimb, hin und wider,
durch den Conde di Bucquoi und Graf Tampier an Mann
und Weib, auch unschuldiger Kindern und Schwangern
Frauen, auff viclerley Mérderische und unmenschliche art
und weise geitbt und gebraucht werden, . . , Erstlich
gedruckt zu Prag, bey Lorentz Emmerich, Im Jahre 1619.

4% 8 unn. pp.
Berlin, Flugschr. 1619. 63; Vienna, Archives, 1619. No. 40,

An Gantz Teutschlandt, von Dess Spanniers Tyranney,
welche er ohn unterscheidt der Religion auch an den aller
Unschuldigsten verilbt. Menniglich, so wol zur Warnung, als
Giittlicher erjnnerung . . , fiirgestellt: Durch Christian:
Licbiriedt, von Gross Seufftzen. Gedruckt . . . Anno 1620.
4°. 24 unn. pp.

Berlin, Flugschr. 1620, 116.

Another edition with the title: Gantz Kligliche Erbarm-
liche und Erschreckliche Historia Von den Spannieren.
.+« Gedruckt zu Straspurg in Jahr 1623, 4°. {4 pp. Halle,
Ji 3200, 34

Der Bishmische Frantzoss, Dem aller Christlichsten Kénig
und Heirn, Heren Ludwigen dieses Nahmens dem drey-
zchenden Konig in Frankeeich unnd Navarven, u. auss dem
Frantzésischen in Teutsche Sprach gebrache, Gedrucks im
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Jabr, ML.DC.XX. (At end dated: Prague 21 Nov, 1619.) 4°.

16 unn, pp.
Berlin, Flugschr. 1620, 31.

See also M. Griinbaum, Leber die Pablicistib desy dreissign
Jakrigen Krieges con 1622.7520, Chapter 11; and R, Mayr-
Deisinger, Die Flugschriften der Jakeon 1618-20 und 1hre
politischen’ Bedeutnng. Munich, 1893,

#t Hirzigrath, op. <tk pp. 106-14. The following title should
be added to Hitzigrath’s list:

Copey Zweyer Deatschen Discurs, darunter der erste Der
Teutsche Brvitvs Der Andere aber Bruti Bruta Vox et Orac-
ulum genandt wird. Anno 1638, 4% 44 unn. pp.

Frankfurt, p. 199.

#* Trewhertzige und  wolgemeynte Ermahnung, Eines
Alten Teutschen Landscknechts, Deme die Noth und gegen-
wiirtige Gefahr des allgemeinen gelichten Vaterlandes hich-
lichen bekiimmerte. 1640, 4°, 24 pp.

Frankfurt, Freytag, No. 5645,

Der Teutschen Planet, Das ist: Nothwendige Betrachtung
Der frembden Kricgeswaffen in Teutschlandt, darinnen,
Von derselben Gerechtsame und Befiignliss, wie auch ver-
muthlichen Aussgang. In Form eines Gesprechs, zwischen
Ernst Germann, von Teutschenheimb, und Wendelin
Frantzminnlein, Aus dem bissherigen Erfolg . . . gehan-
delt wird. Gedruckt Im jahr, 1639. 4° 124 unn. pp.

Frankfurt, p. 204; Freytag No. 5638; Gotingen, Jus.
Gentium. 4002,

Jean Petage, Oder Frantzdsischer Brillenveisser, Das ist,
Die heut zu Tage verilbte Frantzésisehe Kriegs-Actiones in
Teutschland, wo solche hinaus sehen, und wie sie in kiinfiten
ablauffen michten, durch ein helt Brillenglass gezeuget und
gewiesen. Im Jahr 1641, 4° 24 unn. pp.

Frankfurt, p. 209; Frankfurt, Freytag No. 5654; Berlin,
Flugschr, 1641, 6.

Machiavellischer Weltbetrieger, Das ist VWunderlicher
Abgesandt von Ihr hichsten Eminentz von Pariss abge-
fertiget An alle hohe Potentaten der gantzen Welt, etc,
Darinn  Augenscheinlich die Ursachen und Ruin dess
gantzen Teutschlands, und schon lang gewehrten Kriegs-
wesens, trewhertzig geoffenbahret werden. Seestéitten 1644.
4°, 36 pp.

Frankfurt, Freytag No. 5733,

2 Variorum Discursuum Bohemicorum Nervi Contin-
uatio XIIL Der Hussitenglock dreyzehender Klang. . . .
Publicirt Durch johann Hussen redivivum. . . . Eestlich
gedruckt zu Prag im Jesuiter Collegio, durch Theophilimi
Hieronymi, Anno 1620, 4°.

Vienna, Archives, 1620. No. 62.

HH., Kowallek, Ueber Gaspar Stioppus. Forschungen zur
deutschen Geschichte, Erster Band. Gottingen, 1871,

* Quoted from Schoppe’s best known work Classicum belti
sacri in Raht und Anschlige: Welche Herr Caspar Scioppus,
ein Oesterreichischer und Spanischer bestelter Raht (wie er
sich selbsten nennet) in disem 1619, Jahr zu Pavia in offenen
Truck aussgehen lassen, und selbige zwar, in einem Latein-
ischen Biichlein, Dessen Titul: Classicum Belli Sacri, Das ist:
Von eines Christlichen Keysers Ampt gegen dicjenigen
Chur - und Fiirsten, so sich von der Rémisch-Cathelischen
Kirchen abgesondert. Erstlich Gedruckt zu Pavia, im jahr
Christi M.DC.XIX, 4° 14 unn. pp.

Berlin, Flugschr, 4°. 1619, t14; Frankfurt, Frevtag, No.
4877,

** H. Koapp, Matthias Hoe von Hoenege und sein Eingreiffen
a die Pulitilc und Labiiiséik des dreissigjibrigen hrieges, Hallesche
Abhandlungen zur neucren Geschichte, Heft 0. 1902,

" Faseiculus Ex Bohemia. I, I Matthiae Hoens Schrei-
bea un den Wolgehornen Herrn Grafen Joachim Andres
Schlick. I1. Wolmeynend Missiv an D. Hoen, wezen seines
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Schreibews, s ot an alen Wolchbornen Herrn Grafen
gethan, L BV, Kaerze widerholung, wie und wie fern sich
D. Martin Eather it den Reformirten verglichen hahe, V',
Lteen, Wie viel {wtheraer mit den Reformirten gute
Driiclevliclie Etaink it babtee Ursed wie {Urneme Lutheraner
aflen Strcit, den sie it oben Reformirten haben, nur aof
ctliche Puniet tn vies Arokal stelten, Daraus augenscheinlich
zu sehen: wie unhillicdier weise DL Hoe die Reformirten ohine
underschied fiir Ovicntalivehe Anticheisten oder Turcken
helt und auschreyes e fabe, MODCXIX 4%, 43 pp.

Gottingen 8. Hin, CGeron. nn. VI, 76, 14,

Other editions: taty, 90 ppo Frankfert, Freytag, No.
4860, 1619, printed in Flamaw, 56 pp.; Halle, }, 320t, 25,
1620, 38 pp.; Halle, JI. 5207, 1. 1620, 48 pp.; Frankfurt, p.
39.

* Einfiltiges Gespriich, uber den kurtzen, aber unschrifft-

missigen Bericht Von den Ungitzen Bildern An die Christ-
fiche Gemein zu Prag, Als aus ungnidigsten befelch die
Schloss-Kirch von allen Clottswerck ungesiubert worden
gethan, Durch Abraham Sculictum vast in ein: und aussgang
dess Christmonats Anne 1619, Gedruckt zu Prag, 1620, 4°,
34 pp.

Munich, J. publ. E. 103, No. 9.

There is also a reference to the destruction of the images in
Plate V.

* Evangelium Luce am Andern. Gedruckt im Jahr 1619.
Broadside. Frankfurt, p. 48.

# Schoppische Blumen, Auss cinem zu Ticin oder Pauia
in Welschland, Hispanischer jurisdiction, in diesem noch
wehrenden 1619 Jahre in Druck ausgegangemen Buche
nachfolgende Tituls: Caspari Schoppii Consiliarii Regii
Classicam sacri Belli, Oder Caspar Schoppen, Kéniglichen
Raths Lermenschlag zum heiligen Kriege . . . auss Lateinischer
in Hoch =Teutscher Sprach versetzet. Benebens einer Prae-
faction. . . . Gedruckt im Jahr 1619. 4% 24 unn, pp.

Berlin, Flugschr. 4° 1619, 8; Frankfurt, Freytag, No.
4843,

@ Fasciculus Ex Bohemia. See note 27,

3* Eygentliche Confrafactur, Wie Konigl, MMayst. zu
Schweden, u. den alten Corporal Tyllen nach dem April
schicket, und was cr ihm fiir eine Last zu tragen auffgesacket
habe. [£631.] Tll. Broadside.

Munich, Kupferstichkabinett 138772,

* Dess Mitterniichtigen Post-Reuters, .
note 15, :

3 See R, Wolkan, Deutsche Lieder auf den Winterkénig; and
E. A, Beller, op. cit.

*% Triumphus Unionalis. Das ist Ordentliche ausfithrung
und gewisse Verzeichnuss, Was die sampfiche unirten Von
Anno 1618 den 13 Maij angerechnet, biss auff Instchendes
Anno 162t Jahr den 1 Aprilis isblich unndt cigentlich
Verriktet. Teutschland . . . fur augen Gestelt. Durch
Patientern  Nilefleetivum Nobilem Francicum. Gedrickt
MDCXXI. (In ink, not printed.] 4° 8 unn. pp,

Berlin, Flugschr. 1621. 93,

Another ed,, 1622, Frankfart, p. 83,

*% Eygentliche Contrafactur,

Sce also WV, Lahne, “Tillys Niederlage bei Breitenfeld in
der zeitgentissischen Karikatur und Satire,” in Thiiringfsch-
Suchsiche Jeitschrift fiir Geschichte wnd Kunst, Vol, XXI, PP
36-50.

¥ Among the many accounts of atrocities the following
may be mentioned:

Spannischer Tiirck (1619), Atrocities conunitied by the
Spanish, Walloon and Hungariun troops in Bohemia.

“Griindlicher und warkafltiger Bericht von dem sehreck-
lichen Einfall der Englander” (1621). Printed in Diefurth,
op. cil., p. 54, The charges against the English volunteers in
Mitnster are however baseless,

. . Passport, See
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Pasewalckische Schlacht, Das ist, Missivi Von der in
Pasewalck veriibten unmenschlichen Tyranney und Vers-
térung, an e¢inen guten Freund, . . . von vinem so aus
Pasewalck, der verlibten Bossheit entrunnen, uad allen
‘Teufflischen Muthwillen der unchristlichen Kayscrlichen
Scldaten selbst schmertzlich anschen mitssen. Anno 1639,
den 12, Septernb. abgesandt. 4°, [2 unn. pp. {By Christian
Loper] Berlin, Flugschr. 1630. 42.

Another ed.: Pasewalckische Schlacht Das ist, Missive
Ven der in Pasewalck veriibien unmenschlichen tyranney
und verstorung . . . Anno 1631, den 4 Januarij abgesandt.
[1631.]14° 16 unn. pp.

Frankfurt, Freytag, No. 5461. Also with the title: Laniena
Paswalcensis Das ist Missive Von der zu Pasewalck in
Pommern veriibten unmenschlichen Tyranney und Ver-
storung . . . Anno 1630. den 12, Scptemb: abgesandt, [At
end} Stralsund, Gedruckt bey Augustin Febern {1630}, 4°.
16 unn. pp. [By Christian Loper}

Frankfurt, p. 122; Frankfurt, Freytag, No. 5396; Berlin,
Flugschr. 1630, 42 C.

Other cditions: 4°, 1630. 24 pp., Leipzig 16934, 11, 47,
1630. 16 unn. pp., Berlin, Flugschr, 1630, 42 a.

Judging by the number of editions, the atrocities com-
mitted by Imperialist soldicrs in the Pomeranian town made
a great impression,

Abschewliche, doch warhafftige Erzehlung, wie die
Kayserlichen den 24, Sept. 4 Oct. 1633, In der Stadt Gold-
berg in Schlesien, 8. Purchl, Hertzog George Rudelphen zur
Lignitz und Brieg zustlindig, Uber Barbarisch, ja gantz
Teuffelisch gehausset. Ans glaubwiiedigen Schreiben, und
gvundlichem Bericht der jenigen, die selbst dabey gewesen,
und die Tyranney erfabren miissen, Zusammen getragen
Durch Einen Trewen Patrioten. Gedruckt zu Crentzenach
13/23 Novemb. Anno 1633. 4°. [6 unn. pp.

Berlin, Flugschr. 1633, 50. Charges against a regiment of
Wallenstein’s troops under the command of Colonel Sparre.

Trewhertzige . . . Ermahnung Eines Alter Teutschen
Landsknechts . . . [640. See note 22, In which it is main-
tained that the Swedes were responsible for the destruction
of two thousand Protestant churches and the loss of 400,000
souls in four years.

32 For an excellent account of the contemporary literature
on the destruction of Magdeburg see W. Lahne, Magdeburgs
Zerstérung in der zeilgendssischen Publizistik.,

3% Gustavi Adolphi Kinigs in Schweden Unchristliches
und Tyrranisch Decret: Wider die Catholischen Schiweden,
und deroselben Génner. So Jihrlich dreymahl zu Stockholm,
und im gantzen Landt offentlich verlesen wirdt. Auss dem
Schwedischen in Latein, jetzt aber ins Teutsch ubersetzt.
Gedruckt im jahr, 1631,

Vienna, 20. T. 524,

10 Piscurs von dem jetzigen Zustandt in Bohmen, Ineinem
Gespriich ordentlich verfasset und beschrieben. Gedruckt im
Jahr 1618. Broadside,

Frankfurt, p. 43.

Ein Gesprech von dem gottlosen Cardinal Clisel, wie er
sich verfiucht von wegen des Blutbadts, dass er im gantzen
Kanigreich Béhmen hat angericht. Gedruckt im Jabr 1619,
Iil. Broadside,

Frankfurt, p. 4%,

Bohmischer ¥Vrnruh Schauspiegel (1619), printed in J. v.
Scheible, Die Fiiegenden Blitter des XVI. und XVII. Faohriun-
derts, p. 219.

it Conversation Zwischen zweyen Studenten, einem
Catholischen und Calvinisten. Ob die Jesuiter an allerley
Empérungen, so an jetzt im Romischen Reich, und sonder-
lich auch an dem Auffstand in Béhemb schuldig scyen? Gar
lustig und nutzlich zulesen. Erstlich zu Prag gedruckt, im
Jahr MDCXX. 42 22 pp.

Berlin, Flugschr. 4° 1620. t; Frankfurt, p. 56; Frankfurt,
TPreyeag, Noo 4236; another ed., fdid., No. 4135

13as Krancke Romische Reich Dessen Ursach urd Glaub-
wiirdige Areency dargegen, Authore Paracelso, ete. . . .
Sanpt anhangendem Schhuss, wie dess Reichs Schwachheit
und Fall, sev zuverstehen. Gestellet durch M. Angelum
Grauem, Palatinum Sincerioris Philosophiae Studiosum,
Mit Erlaubniss und Consensu Superiorum, Gedruckt im
Jihr 1620, 4%, 40 pp.

Leipzig, Deutsch. Gesch. 163t b, 7.

¥ Same as references in notes 21 and 22 above.

2 Quoted in “Raht und Anschlige,” see note 25 above.

41 Schwach, Johann: Kricgs Discurs Darinnen Was einem
Jungen Cavallier, so sich zu dem Kricgswesen zubegeben
gesonnen . . . zubetrachten. . . . In Neun schénen Dis-
cursen an tag gegeben, Von Johanne Schyvachio, Dresden,
In Vorlegung Wolll Seifferts, Buchh, Im Jahr 1629, 4°
(12) 4 140 pp.

Frankfurt, p. 114,

i3 Dietrich, Konrad: Land-Verderbeas—und Kriegs-—

Trost, zum Secligen guten Newen Jahr, uber diec Wort dess

Propheten Ieremiae I35, v. 2 . . . Gehalten, zu Ulm im

Miinster am Heiligen Newen Jahrs Tage dieses 1632, Jahrs.

Tubingen 1633. Johann Konrad Geyssler. 4°. 32 pp.
Frankfurt, Freytag, No. 5538.

Maul, Thomas: Bericht, Wer anjetzigem Krieg und
elenden Zustand unsers geliebten Vatterlands Teutscher
Nation Schuld habe und Ursach seve . . . verfertiget Durch
Thomam Mavlivm. Gedruckt im Jahr, 1636. 4° 24 pp.

Frankfurt, p. 192,

13 Copey und Abschrifft eines Schreibens an die Rém.
Kiys. May. vom Conde de Buquoi, de Pato den 15. DPecem-
bris, Anno 1618, Erstlich Gedruckt in der Alten Stadt Prag,
bey Samuel Welesslawin, im Jahr 1619. 4° 8 unn. pp.

Prague, 42 C 109,

# Particular Relation Auss. Rom. Was zwischen dem
Papst unnd Cardinalen Spanischer Faction, wegen der
Kéniglichen Majestdt zu Schweden, u. Todt, vorgangen.
Auss dem Italiinischen verdeutschet, Gedruckt im Jahr
Christi M.DC. XXXIII. 4° 8 pp.

Leipzig, Deutsche Gesch, 16936, 21.

13 H. von Srbik has made an excellent and original study
of the propaganda following Wallenstein’s death in HWallen-
steins Ende.

9 Seuffzer nach dem Guldinen Friden, Allen Christlichen
Potentaten, ja alien Christlichen Hertzen zubedencken,
1636. Il. Broadside.

Munich, Kupferstichkabinett,

5¢ Dess armen Manns sehnliche Klag, gegen dem grossen
Kriegs Gott, tiber das verderbliche Kriegswesen, und umb
Abwendung desselben. . . . W. W. Dichter. £, Broadside,

Niiremberg, H. B. 19, 792.

5t Werder, Dietrich von dem: Friedens—Rede. Sce note
16.
5 Hoheburg, Christian: Heutiger, Langwicriger, ver-
wirreter Teutscher Krieg, In einem . . . Gesprich vor-
gestellt, Darinnen hegriffen, 1. Woher selbiger urspriinglich
entstanden. 2. Warumb auch bisshero er nocht nicht habe
auffhdren kénnen. 3. Weniger anjetzo auffhdren knne, und
werde. 4. Wic aber er endlich fruchtbarlich kénne beygelegt
werden. . . . Von Christiano Hoheburgk, Lineb. Ge-
drucke in Jahr M.DC. XLIV. Frankfurt bey Matth, Merian.
[644. Duodecimo, 617 pp.

Gottingen, Hist. germ. un. VILI, 661,

51 Vogel, Johann: Meditationes emblematicae de res-
taurata pace Germaniac. Sinnebilder Von dem wider-
gebrachten Featschen Frieden. Francofurti [E649] 4°
Johann David Zunncr. 60 pp.

Frankfurt, Freytag, No. 5803,
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PLATE 1
Universititsbibliothek, Gouingen, Fol. Hist. Germ. un. VI, 82, 43.
Size ol orviginal print, 153" x 12",

God helds the rods of punishment and is waich-
ing over Ferdinand who is seated on a throne
bearing the Hapsburg double-eagle. The defencs-
tration is shown in the upper right-hand corner.
One of the victims, in mid-air, is upheld by angels.
By means of the scale A A, 1/60, at the top of the
text, the drop may be calculated 10 bhe ahout
forty-six feet. “Pernsdorf” (3} shooting at the
victims is probably Ernfrid von Berensford one of
the rebel leaders who ordered a Hungarian soldier
to shoot, In the center are the armed forces of
Bohemia, Silesia, Moravia, Lusatia and the Protes-
tant Estates of Austria while around them #y
Bohemian and Dutch grubs. The five rebellious
groups are again represented by the five joined
hands. Below, appears Bethlen Gabor bearing the
standard of Transylvania (11). Date of print:
c. 1619,

A Memorable Mystery about an already-
fulfilled and a future Prophecy, which tells of
the past and present State of the Disorder in
Bohemtia.

German Explanation of the Copperplate,

. One or even three must die for the people.

2. He who already lies in the moat, need not
worry that he will fall farther.

3. One does not always hit the mark at which
one atms.

4. This man will try to bring about, so to
speak, three kinds of deaths to an innocent
man: The more unfortunate a man is, the
more he is persecuted by his enemy: O
you tyrant, the management of men is not
in your hands but in God’s.

5. There is either the hope of achieving
liberty, or of extending still further the
honor of Ferdinand’s scepter.

6. We Silesians also, if we are attacked, wish
to join the Bohemians,

7. I, Moravia, have been grievously deceived
by the Bohemian and Dutch grubs.

8. Derided Lusatia played a bloody game.

9. O Austria, how can vou achieve greater
liberty than by remaining under the old
and just yoke.

10, Hic etiam inventun Bajorum dicite Tur-
numt. That is to say in German: But at this
time a brave and fortunate warrior hero
from Bavaria has appeared.

——
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1

I

1

1

1
1

1

20. Thou who giveth victories unto king
21. Thou shalt rule? them with a rod of iror

22, Gad takes greatest care of exalted princes

2

24, For he shall stand at the right hand of th

S
e

1. Either we must win and conquer or
subject and obedient o another @
higher govermment.

2. From nothing will come nothing.

3. Victory does not consist of great se
glorification, self-praise and boasting, n
of the number of weapons; but you mu
rely on vour own virtues, and not «
foreign alliances. We place our hope
beloved peace and we hope that we shs
still overcome our enemies,

4. In pagan days the gods conquered 1
thunder and lightning their adversaries wi
opposed them as it were with a hund
hands: So also God will know how to puni
and break these five kinds of arms whic
have joined against the Lord’s anointed.

5. Itis God in heaven, who with His almigh

arm, that is with rods, sword and fire, w.

punish the rebels for such inhuman dee¢

and bloodshed. He has already robbe

them of all their wits, so that they may t

destroyed all the more quickly.

In this sign {namely the white cross) vc

will conguer.

7. The eagle, legally elected, overcomes al
8. The house of Austria is bound to expect an
tc hope for a great victory in the world.

9. Lo, He that keepeth Israel shall neithe
slumber nor steep. Psalm 120.

6

Psalm 143.t
Psaim 2.

3. I sleep, but my heart waketh: in the Son
of Solomon 5.

poor, to save him from those that condenm
his soul, Psalm 108.°

. Their embittered souls must bow to th
comumnand of the All Highest.

6. When a man’s ways please the Lord, b
maketh even his enemies to be at peac
with him. Proverbs of Solomon 16.

" Baok of Psalms 144, verse 14 in Authorized Version.
* The word is *"break” in Book of Psalins 2, verse 9. i
¢ Book of Psalms 109, verse 31 in Authorized Version. :
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Germanische Museum. Kupferstichkabinett, Nowvnbherg, 113, 399.

Size of original pri

The expulsion of the Jesuits from Bohemia and
Hungary in 1618 is celebrated in this satire. It is
pretended that the fugitives, of whom a few are
named, are on their way to Amsterdam which
appears in the background. George Rumer was
provincial of the Jesuit province of Austria which
until 1622 included Bohemia. Martin Kaldi was
master of the novitiates in Briinn. Lukas Fanini
became the confessor of Eleanor of Mantua, wife of
the Emperor Ferdinand 1. George Forro hecame
provincial of Austria in 1630. The only cheerful
member of the party is the driver, Antoine Arnaud
(1560-1619), a Paris lawyer and famous anti-
Jesuit. His presence must be taken in the spiritual
rather than in the corporal sense. The initials
S.R.P, stand for two mock saints, Raspinus and
Ponus who will receive the Jesuits in the city jail,
Date of print: ¢. 1618-1619.

The proposed Pilgrimage of the Jesuits
driven out of the Kingdoms of Bohemia and
Hungary to Saints Raspinus and Ponus in
Amsterdam’s Jail.

God lives and still sees all things,

Be they big, high or small.

He does not scorn the prayers of the poor,
Because He sees deeply into all that is hidden.
Prayer is not bare of fruit

When help is only and always sought of God.
If the pious ran is oppressed,

He still receives the crown of glory.

Even though the godless man rises high
And the punishment is somewhat delayed,
Yet it will not fail to appear,

But rather becomes ever more severe.

Good experience teaches us this,

As we have the evidence for it.

For whoever employs deceit and cunning,
Himself will go to rack and ruin.

Now not long ago

The jaws of hell spewed forth

A mass of evil and utter infamy

Composed of real assassins,

Who with horrible intrigue and cunning
AHlict only pious Christians.

They also, after their fashion,

Falscly bear the holy name of Jesu.

They don sheeps' clothing,

Though true wolves at heart,

i9
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For to satisly their desire

They cannot e filled enongh with our blood.

Therefore you graesome horrible beast,

The devil’s false honor and ornament,

The true God's highest dishonor,

You grievously perseeute His holy word.

The hellish lyving wicked spirie

Has been your chicl hegetter,

For you are the child of destruction,

Swiftly inventing all cunning, and intrigue.

Your smooth words are pure poison

As may be daily scen in you.

You falsely proclaim God’s word,

And insist upon it with force.

You carry on in this way for years, and now,

With water, ivon, rope and fire

You threaten the lives of kings,

Wish to burn their palaces besides.

You breed of snake and raven,

Much evil on earth comes through you.

You call yourself by the name of Jesu,

But you misuse it outrageously.

Deceit, betrayal and cunning

Are your best practices,

You pursue the lives of kings,

Besides you are bloodthirsty,

Ambitious, avaricious and proud,

A malicious and bad lot,

And even so you cannot on this earth

Be satisfied with all this,

Fie, fie upon you for the great shame

Of so betraying people and land.

You say: You mean very well with us,

And thirst only for our blood.

You use weapons, fire and your cunning,

Truly you are a bad Christian.

You call yourself God’s people and com-
munity,

But you are more likely to be a thief of God.

Never in the world have there been

Greater rascals, I helieve.

And that which destroyed and razed

Troy the mighty city,

Will come home to you soon in a rush

(May God help with joy).

Quite decently you avert your face

As though you did not know women.




You know very well

How to start something new evervwhere.
You draw great lords and children of kings
Rapidly into war.

You tell them to fight insolently,

As ail Bohemia

Hungary, Moravia and Austria bear witness.
Formerly they were mighty and rich,

But as soon as your cunning

Sneaked into them,

Then these same kingdoms

Were ruined by you almost simultaneously:,
"Therefore they have driven you out of the land,
Fie for the great shame.

It would be no surprise if now

You yourselves lost life and limb,

Or because of great and sore displeasure
You choked in your own blood.

But without joking, if you have

A spark of honor in your heart,

Take your way quickly to Amsterdam,
Call on other patrons,

The carriage is already before the door,
Which will bring you to that city.

The Venetians and the Bohemians,

The Hungarians also are not ashamed.
They give you horses for your help and benefit
So that you may get there all the sooner.
Now be on your way soon,

Father Colowrat travels with you,

Also Father Haynal and Rumer,

Ferro will provide you with an escort.
Father Caldi and Faninus

Travel along; but the horses must he driven

Arnaudus, who is an advocate
In the great council in Paris,

Now when vou have undertaken the journe

And arrive in Amsterdam, as I relate,
Ask for the jail, do not forget,
For many wonders happen there.

Innumerable great miracles are now bei

performed
At this place.
Although you know almost everything,
Be it of great or small importance,
Yet I believe that of this place
You have surely not heard much.
Two saints are revered there,
The one is called Raspinus,
The other is called St. Ponus,
As the story clearly tells,
These two holy men
Will take you under their wing.
They will set you a penance
Which each must perform, especially
Because you are such holy people.
Revere them with heart, mind and spirit,
As vou revere other idols.
And complete the cure thoroughly,
For then something good will come of it,
And God with His grace
Will indeed again give you light.
Now begin your pilgrimage,
Then again love, peace and quiet
Will increase in the whole world.




PLATE 111

Universitiitsbibliothek, Géttingen, Fol. Hist. Germ, o V', 82, 82,
Size of original print, 15 x 1",

Bethlen Gabor, prince of Transylvania has set
up an open logia for the castrating of Jesuits, monks
and priests. In the left hand upper corner Father
Nicolaus is in intimate conversation with the tailor’s
wife. Below, she is weeping when her lover is emas-
culated. The tailor appears in the foreground with
shears and measuring rod, followed by a soldier
bearing a pike. Other Jesuits are chained to a pillar.
Date of print: ¢. 1620,

Transylvanian Wares displayed in Hun-
gary, which the Prince of Transylvania has
displayed and cut up in great number in the
Kingdom of Hungary among the Jesuits,
Monks and rebellious Priests, to the amaze-
ment of all,

A Postillion

Hear, wonder, wonder and more wonder,
I now bring something new

From Hungary, not without danger,

I come here swiftly by post.

There is neither peace nor quiet,

For extraordinary happenings occur.

The well known Prince of Transylvania
Has arrived in Hungary,

Visited several monasteries,

Examined the Jesuits.

The monks as well,

Many could not escape,

Especially those he believes

To be the greatest plotters.

They (there is no begging off)

Must all be castrated.

Prelates, abbots, priors, bursars,

Jesuits, it cannot be helped.

‘The good fathers must now

Give up their Fratereulos.

Then without a shudder

Their baggage is cut out completely,

‘They may die or recover from it,

No great attention is paid to their great fuss.
"The monks, priests and Jesuits

Run away and do not want to be castrated,
In the whole land therefore,

A great wailing is heard everywhere,
Especially amongst the priesthood

To whom it is a heartfelt affiction.

21

A ailor
Yes dear posiitlions, | hive heard
How in many phices
The Jesnits e castritied,
The monks are sovely afllicted,

That is an unheard-of thing,

The matter shoukd he taken Cusy.

Yes I must confess

That the Jesuits, who call themselves
Religious, as well as monks and priests,

Like to have frequent dealings

With our wives,

When they are alone with then.

I believe that in such cases

They often sing the hours to the women,
But in such a way

As to read the mass into the left ear.

At vespers and compline

They employ their speed.

For Father Nicolaus

Stood next to my wife in the summer house,
The next day the abbot in the cloister

Gave my wife a pater noster.

She told me that she should pray to it.

It strikes me as very strange

That monks and priests come s0 often
When they have not much business with me.
For when a priest comes to my house,

My wife sees him to the door.

She stands next to them and laughs with them,
There must be something going on there.

Is it true what at this time

Is told about the Jesuits,

Namely how in word and writing

They do much mischief everywhere,

Put the lives of great lords in Jjeopardy,
Besides start war and rebellion,

Give children to our wives,

And yet they pretend to be pious people:
For this purpose they sneak in so maliciously
Under the guise of holiness.

It serves them right to a hair

That they are completely castrated,

Should I learn (as has been rumored),

Be it recently or a long time ago,

That one of them was familiar with my wife,
I would pay him for his reading of the mass,




In anger would I set upon him,

Whet my sharp shears on him.

He would surely not laugh then,
Nor play many more tricks on my wife.

The Tailor's Wife speaks and complains
to herself.

O what a very unhappy woman

1 am teday,

Yesterday I heard

And received the very bad news

That the Transylvanian has now
[nvaded Hungary.

All who submit to him

Are not endangered,

But he is said to have castrated

Many monks and Jesuits.

Father Niclaus is said to be among them,
Should I not be heart-broken?

According to his custom he is said also
To have castrated the abbot and sub-prior,
Besides many a priest

Who has done many good services to me.
Is not this great tyranny

Committed openly against priests

Who in such matters

2
(S8

1o so many and such good works?

! wish ardently that it had happened to my
husband

Who even so is of little use

For pleasantry and dame Venus's play.

In him there is neither lust nor joy,

\Whereas I have received

Many a fillip from the priesthood,

And it agreed with me right well.

But my husband is lazy and idle,

Whereas in every way

Our lord abbot was so very lively.

And the prior my heart’s desire.

Father Niclaus the Jesuit,

Never said me nay,

The other gentlemen were also lively,

Therefore I complain bitterly

That many a gentleman is maimed

And completely bedraggled.

Therefore I pass all my days

In great sorrow, fear, trouble and wailing.

O had it only happened to my hushand,

And if only the monks and priests

Had been spared in these years!

That would have been a heartfelt joy,

But now I suffer pain and misery.
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PLATE IV

Stadtbibliothek, Ulm, Einblatdrocke, 111, 5.
Size of original print, 141," x 106",

In contrast to the preceding plate, this pring
attacks Bethlen Gabor as an ally of the Turk and an
enemy of God and man. The ship Aying the crescent
of Islam and bearing Turkish men-at-arms, will, it
is hoped, be stopped by the Christian symbols of the
star, the sun, the pabm-branch and the lamb. Date
of print: ¢. 1620.

Bethlen Gabor’s Blood-flag which he had

made at Neusohl of red Damask and had
painted with the present Figures and Words,
and presented solemnly to the Turkish Emir
as the Country’s Ensign.

This figure shown here

Is Bethlen Gabor’s blood-flag

Which he recently (understand me right)

Delivered to the Turkish Emir

The country’s ensign in Hungary.

The meaning of the flag

And what the picture signifies

Time soon might tell,

But I will indicate in German

The words that appear therein.

They are in the Book of Psalms,

Look them up in the sixty eighth chapter
{Psalm 68, v. 21},

Where David says: Let God arise,

Let his enemics be scattered:

Let them who that hate him

Flee before him, ete.

Besides an inscription

Under the column goes as follows:

By God’s wisdom it is made steadfast

At this time for hope and patience

May God grant success

To the dropped anchor. Accordingly,

Each for hinwell sl imagine
What the meaning of the others may be:
Such as sun, seeptee, column and crown,
The sword, the pahm-branch, and above all
The sailing ship together with the star.
I mvselt would like 10 know the explanation,
For cach for himsell, as you know
Is the best interpreter of his words:
As for myself I alwiays wish
That this flag signilies everything that is good.
May God also by His grace
Prevent all who travel on this ship
From breaking in an us,
May he protect us ivom loreign peoples,
In this also willingly, help Christ,
Christ, the true Star out of _Jacob,
(Numbers 24, v. 17).
The Sun of Rightcousness,
(Malachi 4, v. 2).
To whom helongs far and wide
All kingdoms, sceptre and crown,
(Psalms 2, v. 8).
As the eternal Son of God,
Who has dominion unto the ends of the earth.
(Psalms 72, v. 8).
It is our duty to call upon Him
(Psalms 50, v. 15).
That he may bring our dear fatherfand
To peace and prosperity again.
God help that this palm-branch
Break the sword in two at one blow,
O God, do not desert us.
The End

! Verse 1 in Authorized Version,




PLATE V
Kupferstichkabinett, Berlin.

Size of original print, 115" x 7§

The rcbus was a favorite form of political satire.
Here the butt is the unfortunate Frederick, “Winter
King” of Bohemia. Some of the points are lost in
translation, for example, the ape used to designate
the “af” in “Plalzgraf.”

The immunizing Magic and Medical Spells,
of a Strength to frighten a Rabbit, which
Frederick of Heidelberg used in Storm and
Battle.

Far away I surely halt,
It is very good for shooting,

In the past

In every fight

No shot

Whether big or small

Could hurt me at all.

In many a fight,

My magic is such.

Make use of it

With discretion:

As I have done, gallop away!

When the Palsgrave of electoral rank,
Departed from his fatherland,

He did not wish to hold his sceptre very long.
He made a blind beginning.

‘With his fleeing army,

He soon made himself invisible.

And performed many magic acts,
Followed the seven planets.

The first planet, Saturn

Signifies how brave he was.

Runs hither and yon

Also uses the figure [ Jupiter].

This planet has the number two,
‘When the two and four are added
And correctly summed up,

Surely this will make six.

/sfll

They signify the six electors

While he becomes a false friend.

Venus! makes his heart so heavy,

He suffered great pain from the fact

That he undertook in the Empire

Quickly to seize the [Bohemian] orb.

Meanwhile Mars? came specdily

And wounded the king with the arrow.

This affected his land and people.

Mercury® poisoned him so badly,

And purged the palsgrave so strongly

In his bones and paralyzed his marrow.

He thought, if he could oniy bring

The crescent moon* to shine brightly on the
orb.

While he called on Gabor and the Turks

For help, so he wished to operate

Against the Empire and its subjects.

He fled the sun and loved the crescent moon

With its shine and wicked cunning,

But yet wants to live like 2 Christian.

Blood-bath, robbery, shooting and burning

Were caused by him in many lands,

But he had to depart finally

From the pleasure house and the castle in
Prague,

In shame without sceptre and crown,

His men and horses were quickly

Struck down on the White Hill.

Hide, thought he of Heidelberg,

It is better to run away bravely

Than to fight badly and to be hit hard.

He was very much frightened.

He applied this medical spell to his feet,

And with his wife he hastily took to his heels.

Such is the spell he used for the guns.

! His wife Elizabeth,

? Probably Maximilian of Bavaria.
3 Perhaps Spincla.

i The Turk.
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PLATE VI

Kupferstichkabinett. Berdin.
Size of original print, 141, x 4.7,

Frederick, no longer elector palatine or king of
Bohemia, but a mere palsgrave, has heen led into
the Calvinist wilderness to be tempted by his wife,
The text is a parody on Luke. IV 1.9, Date of
print: ¢. 1621,

The Palsgrave’s Temptation.

At this time the Palsgrave was led into the
Calvinist wilderness by the insolent spirit so
that he might be tempted by his wife. And
since he had consumed and wasted all his
possessions, he thereafter hungered. And the
temptress came to him and said: If thou be the
son of an Elector, command the Bohemian
stone that it be made bread, so that our
children may live and may cat. And he
answered, saying: They cannot live by bread
alone, rather with it they must have cloister-
soup, bishoprics and churches. Then Scultetus,
his court preacher brought him to the great
city of Prague, and led him up to the temple
in the castle church, and said to him: If theu

be o Boheaian hinge, east cown these images
and holy refies, for i is written, Thurn! has
ordered his servamis (o carey ofl' in their hands
the images of silver sond gold, <o that they may
not he dawmaged by thie stones, Then in turn
spake the Palsgrave: It is written in Calvin, we
should attempt it, it he had them cast down.,
Again Count von Thurn took him up to the
White Hill and shewed unto him all the king-
doms of the workl in all their splendor, and
said: Al this will 1 give thee if you cast thysell
down and worship Calvin, Then he cast him-
sell down and Ileft his garter behind him.?
Then the devils ran away, and lo, the English-
men no longer wished 1o serve him. Therefore
he went to the Dutehmen and lived with the
wild creatures, otherwise he would have had
nothing to eat.

* Count Matthias von Thury, unce of the leaders of the

Bohemian revelt.
* The Order of the Gurter, which Frederick left behind
him in his fAight from Prague.




PLATE VII

Universititshibliothek, Gottingen, Fol. Hist, Ger. un. V111, 82, 25.
Size of original print, 147" x 14 14"

Count Ernst von Mansfeld (e, 1580-1626) was
the best-known condettiere in the early part of the
war, sclling his services to Frederick and then to
James 1 of England. He is here depicted as the
hero plowing a field which will bring forth soldiers,
and refusing to turn his head when hishops trv to
bribe him. The name of the field, “Mansfeld,” is of
course a pun on Count Ernst’s name. The field may
also be taken to mean Alsace, where Mansfeld’s
troops in 1622 ravaged and burned the towns men-
tioned in the picture. In the upper right-hand
corner appears the comet of 1618 which is supposed
to have presaged the war, The print is dated 1622
in the Roman lettering of the title.

Emblem: Labor Conquers All. In the year that
Ernst by his Courage vanquished the Pope.

A brief Explanation of this Picture.

A. Labor conquers ali,
As can be seen in this hero’s courage,
He puts his hand Ernestly to the plow
And says, still it is not enough for me.
If a Mansfield is to be tilled,;
Then he must always work hard,
B. Turn over the land by his strength.
Then he can live on it,
And not only once a year
But keep on going perpetually.
And with a span of Generousity
Together with wise Prudence,
He always keeps a wakeful eye
So that the Mansfield should be correctly
sowed,
And so that no thistles should come up
Which might oppose him.
G. TFor Experience taught him
That thorns and thistles only encumber
the earth,
Are also great hindrances to the plow
So that it cannot go straight ahead.
H. Therefore they must be uprooted ‘
Which is the meaning of the planet Mars.
He appears at the right hour
And destroys them in this Mansfield,
K. Asthe comet trusted in him
And recently gave augury.,

=T

—
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L. To this end three suns
Were also seen in the firmament,
But two of them disappear,?
M. Because the sword overcomes them.
But the sun of Righteousness
Still shines high over this Mansfield.
It brings fruit of such a kind
As is painted before one’s eves.
N. Horsemen and foot soldiers without num-
ber,
O. Together cut down the harvest at one
stroke
P. And thresh it remorselessly
Until towers and walls fall down.
Q. Also burn up the stumps completely
Sa that vermin should not nest in them
To make mouse-traps with deceit and
cunning
As has often happened.
Although on this Mansfield now
R. Much gold and money is sown,
He does not however let himself be cor-
rupted, '
But plows ahead
And follows upright without hesitation
S. The little dog called Fidelity,
Which he has also sworn
To his lord and king.
Therefore on this Mansfeld
There also appears spreading Repute
As well as Honor and high praise.
When he conquers his foe by Victory,
He achieves immortality,
His fame is known far and wide.
Z, He carries away many wreaths of honor,
That is the true reward for work,
Like a fruitful rain,
He gets great riches with rich benefit.

Heidelberg, at Jacob Granchom’s.

M <

! This print is fashioned after the pattern of the “Irium-
phant Chariot” such as Diirer’s famous “Triumph of Max-
imifian" (B 139), Kindly suggested by Dr. Erwin Panofsky.

* Probably the emperor and the king of Spain.
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PLATE VIII

Germanische Muscumn, Kupferstichkabineu, Niwwvnbers, 1. B, 19856.

Size of original print, 153," x {1+,

The revolt in 1626 of the Lutheran peasants of
Upper Austria, temporarily ruled by Maximilian
of Bavaria, is brutally satirized in a letter from an
Italtan itinerant merchant to a iriend in Traly. The
second letter has ltde to do with the revolt.
The writer complains that his wife Ursel has
ruil away with a certain Signor Fransesco, the
author of the first letter. In the iHustration, Signor
Fransesco, the itinerant merchant is carrying a tray
of fruit, and mouse-traps and other wares arc shung

on his back. He calls his wares: “Spinning combs, .

mouse-téaps, oranges, lemons, citrons.” Alistress
Ursel holds her letter in her hand. The city of
Linz, which the peasants besieged in July and
August 1626 is in the background. Troops arc
fighting the peasants. Above the city appears the
following admonition to the peasants: “Run, Jodel,
run. Take along the bread-sack.” The letters are in
a dialect which the German author imagines
would be written by talians. There are occasional
Italian phrases whose meaning is sometimes ob-
scure. Date of print; c. 1626,

Up, up, up, O dear Jodel run, and take
along your bread-sack, I pray vou truly.

Extracts from (wo special Letters, the one to
Signor Pladis about the rebellious Peasants in
the land above the Linns, the other to Mistress
Orsu Fertelli.

Good day Signor Pladis, you and your friends
and loved ones.

Dearest Signor, your note number ! of 27 Octo-
ber has been received in our Lutheran! land at
Linz. The devil! T hear that in our Italy where
there are many Catholic priests and beautiful
whores, this year’s crop of oranges, lemons, citrons
and everything else have been very good. I’'m glad
to hear it. They would soon make you run away, by
God, for here in Upper Austria there are many
Lutheran peasants who are never of good intent,
the devil! The peasant, pig-head, has become as
rebellious as a thousand devils. On the holy day when
Gad ascended to heaven, they suddenly run all over
the land: prum, prum, run, run! O Signor, I can-
not write how the Lutheran rascals behaved, of how
they slew our pious pricses until they were stretched
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oul an al fnes, They are rehellious pig-heads in-
deed. Run, run, Hhe the devil! But our lord, Count
Hebersdort]” poured o dish of hot soup over them
until the T ofF the Fatheran heasts was burned off
their heads, the devil! €) iy siguor, you can weil
believe how I shivered, like @ wet dog, the devil!
When the scoundrels cinne in you can imagine,
Signor Fransescu, how they hehaved themselves.
[One shouted at me:| 03 signaor, chimney-sweep,
come here. I will make you run until you make
wind like an ass. You Lalian thicf, where are your
spinning combs, monse traps, ncedles, spindles,
double-tatlety, where are your dry-goods? Quickly
bring them here, O signor!” The rascals have
taken everything from e, Therefore let me have
two hundred spinning-combs and mouse-traps.
Please send me oranges, lemons, citrons, needles,
spindles. But the Lutheran whore in Upper Austria
does not want to buy any more spindles. So send
rae a couple of picces of double-taflety, so that I can
make the Lutherans pay. Hell and damnation!
When I think of the Lutheran thieves I go mad.
When they wanted 1o kill me, they would have
stabbed me with my stiletto, good signor. But when
they could not stand the smell [of gunpowder}, the
Lutheran rascals ran quickly to Wels, There Pap-
penheimn® with his cavalry met the Lutheran beasts
and cut them down like dogs. Then they ran like a
thousand devils. Now the land is too cramped for
the rascals. "They do not know where to go, and the
Emperor now will ask: “Ay, stupid scoundrel,
where is now your letter of royal privilege?” Ha
rascal, was it not thrown in the puddle where all
the refuse goes? To Venice where the ringleaders
are, there they must go, higgledy-piggledy, hung,
beheaded, all run out of the country. And the
Lutheran stupid fellows must run like other rascals;
but the Catholic soldiers cut their heads off so that
the lice run off their heads. Serves you right. Why
have you become rebellious? If only you had not
killed the Catholic priests and soldiers. Now, Signor
Fransesco, you know how things go here in Upper

! This word may be taken in a double sense: lutherisch =
Lutheran and luderisch =dissolute.

* Count Flerbersdorf was Maximilian of Bavaria’s EOv-
ernor for Upper Austria.

¥ Count Pappenheim, famous imperialist general and son-
in-law of Herbersdorf, brought reinforcements to quell the
rebellion.




Austria. The devil! I go mad, by God, when [
think of the Lutheran beasts. I cannot now write
hetter. Farewell, Signor. Greetings o my dvir
friends who went to the gallows in Venice 2, and
my dear brothers, all my compatriots. Linz, where
many Lutheran peasants lic buried in the city
moats, as mentioned before.
Hail all ye brothers.

Signor Fransesco Spazagimini.

Orsu, a good morning, and not too carly, my dear
Mistress Ursell.

A fresh healthy happy New Year. You know well
that [ am your dear husband Antoni Fertelli, and
I love you like my own flesh and blood, or may the
devil carry me up in the air. Why, my dear wife,
did you run away with that loose rascal Fransesco
without telling me? The devil! I was angry at him,
the loose rascal. I shall kill the loose rascal with a
pistol and stretch him out on all fours. People make
a mock of me, but I do not believe it. People say
that you are a whore. I however say, he who calls
you whore is a rascal. I have said that you have
gone home to your father and mother in Assi

(azino in Ltaly. The loose rascal Fransesco should
stay home. He has no business with you my dear
wife. Come back soon my dear sweetheart, I'send by
this good man 20 soldi and thirty ziggt. { shall send
more to you, My dear golden child, [ am not ik I
lave only had the French disease twice slightly, but
am well again and happy with the crowd. I have
had only two whores, the one was named Juliana,
by God a pretty thing, the other was named Cath-
erina. She was not pretty. She ran away by all the
devils. Come soon my dear child, I have no other
whore but you my dear wife Urscll. My father
kicked the bucket, my brother Alesandro was
hanged, one sister is recovered, is in good spirits and
jumps in the air like the dickens. The second sister
has becorme a whore, The devil! She had a little
child, by God a great disgrace. The third sister now
that she is getting old, is getting pious again like her
mother was. Bring them from Italy alt good things,
sugar, figs, and oranges, a good basket full. God he
with you and me and the people of Windisch-Gratz.
I am your dear husband.
Antoni Fertilh.

Give this good messenger a tip.

PLATE IX

Stadtbibliothek, Ulm,

Einblattdrucke, IIL, 61,

Size of original print, 10 14" x 8"

The Laplander, the Livonian and the Scotsman
who are soldiers in the Swedish army, obviously
were never seen by the artist. The strange animal
is supposed to be a reindeer. Date of print: c. 1630.

A Picture of the extraordinary Peoples who are
to be found in the Swedish Armada.

From Lapland, Liviand and Scotland,

As is known well-known,

The king of Sweden leads

Soldiers who do credit to his army.

For it can be proved that they are strong as
steel and iron,

And immune to shot and thrust.

Also not enough can be said

Of how they withstand frost and hunger.

The Taplanders swift as horses

Run swiftly on level ground.

Similarly also they from Liviand,

With the reindeer unknown to us,

Go very far in one day,

Thirty miles, I have heard.

The Scots also have a way,

And are very hardy by nature.

Children hide three days long

TUnder the shrubs and sheaves.

Through the strength derived from herbs,
they can last,

Yes indeed stay without hesitation,

Nay they allow themselves to be snowed under,

‘These are their quarters and their lodging,

As one reads in the chronicle.

There would be much more to write about
them,

Must let it be for lack of space.

O God protect the fatherland

By Thine hands from danger of war,

Drive hence all encmies of this time,

And give us peace and unity,

So that from our hearts

We may praise Thee Highest God, eatly
Iate.

and
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PLATE X

Kupferstichkabinet, Behin
Size of original pring, 10«7« 00

In September 1631, John George of Saxony and
Gustavus Adolphus of Sweden signed an alliance
against the imperialists. They are here shown as
owners of an arsenal, called an apothecary, contain-
ing military medicaments to check the enemy. The
enemy soldiers, compared to devouring worms are
digging up and destroving the tand. In the hack-
ground the enemy is heing defeated. Date of print;
c. 1631,

The well-appointed Apothecary of his Royal
Majesty of Sweden and his Electoral Highness
of Saxony for the devouring Worm,

Like the devouring worm, devours far and
wide,

When he gnaws through a limb, at once goes
for the next,

So also hitherto, a devouring pack has dug
through

The good German land, like the worms and
beetles.

The father of the land permitted this to oceur,

Even though the children ran to him with
pleas.

A German hero saw this, it went to his heart,

And he realized that in the future too it might
hurt him,

Thought that the worms like fire must be
checked

Before they ate more, be the cure ever so dear.

There in the open field he espies a hero,

He went freely to him, bade him for assistance,

So that the ill fatherland might be saved

29

Fvonn bnnoend sbeadn by o lortunate hand.

The phivsicnm woecopne swilling, specdily stood
by hin,

For he bl hecn ordered v God Tor this pur-
pewse lonp hetore,

[iad also heve e van alveady given such
prrools

[fe spoke: 1 know swhecewith they must be
wtacked,

Points to the e casks, oud guns hig and
snll,

Herein i my cure, these are the pills 1 give,

Theveupon he seized the sharp instruments,

Attacked  the voracions worms, ran  them
through by fovee,

They both stood st the cure was so successful,

That soon a head Lay bere, soon there an arm
and legs,

The fodder did not agree with the vermin,

That is, they had gorged too much fat,

Besides they had in them oo much jesuitical
wit

Which makes them so drank, and causes them
to teumble in the heat.

Hail to thee fatherlund, I wish you happiness

Now thal you are rescued and the enemy must
retieat.

Now the tables are turned, the physician runs
to the spring

From which the poison wells, and is planning
to stop it up.




PLATE XI

Germanische Museum, Kuplerstichkabinett, Niinberg. H. B, 498.
Size of original print, 1434 x 104",

General Tilly had a sweet tooth and, it is sup-
posed, prepared a banquet celebrate a victory
over the king of Sweden and the elector of Saxony.
At the bottom of the sheet is the list of delicacies
ordered. Instead, Tilly was defeated at Leipzig (or
Breitenfeld) on September 17, 1631, Now his men,
armless, legless or on crutches, fight for the food,
while three of the victorious officers on the left
enjoy the sight. Date of prin/t: c. 1632,

The Freshly-spread Sweets-Table, which
His Royal Majesty of Sweden and His Elcc-
toral Highness of Saxony sct up before Leipzig
on the 17th of September, 1631, for General
Tilly and his Sweet-Toothed Companions.

Come, come, brothers, come! Don’t you want
any guests?

Each man snatches for himself, and serves him-
self with the best.

Do stop, stop now, you are getting enough to
eat.

For you are all before the city, where there is
plenty. ‘

Why do you crowd so? Do chew the morsels

Before you choke on them, [ would be glad to
know

How long you have not dined, and why, when
all gaes so well,

You are so hungry, and so very desirous of
swects '

Which you have long hoped for, but not
¢raved so violently.

Keep on emptying lustily. You will be taken
care of

And were it twelve times more. Empty the
plates,

There are enough sweets here. Hold your
banguet here.

I beg you again, do not hurry so,

Do not crowd, do not grab so much, you bruise
each other.

Do lay down the plates. Now the rumpus
starts.

Now one sees what greediness and grim hunger
can do.

They come to blows, One rushes through the
crowd

Thinks he can be the first to get the full plate,

But loses hall hiis head. Another is atraid,

Lays about him here and there, and leaves a
hand behind.

Here many sit, and complain about their
backs.

There some wander with supporting crutches.

Each shows his injury, complains that too
much happened to him,

And wishes that he had never seen Breitenfeld.

Good friend, where did you lose half a leg?

And you, what are you looking for so longingly
behind the ears?

1 hold the pistol that killed you,

And that in compassion repulsed you so
valiantly,

You cannot say that you have not received
cnough,

For each man was approached in person

And waited upon. Therefore it is not our fault

That some leave here much of themselves and
even themsclves,

You yourselves are to blame. The thirty loads
of wine,

I see, leave you, you sweat like swine.

You tasted too much ham, herring, salmon,
cheese, fish, bacon,

And you vomit them out raw.

There could also be no lack

Of the desired sugar, cloves, mace and nut-
megs,

Which are used on the battle field. And the
Swedes, as is their custom,

Spice the meal for their friends, which you are.

30

You have requisitioned many hundred pounds
of the best coriander

Together with fresh powder and shot,

You have finished the most valuable sugar-
bread, the strongest anis

Which allowed many a greedy man scarcely
time to die. The alimonds in the shells,

Though many paid with their lives in the

struggle,

Agreed with you so well, that already in the
Hight

Many sought them here and yon without
rising.

You could test the well-dried plums
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Drumg Gott [-cl'n En_n;c{ [Em‘tc,ﬂwc[tﬁe e Erehnen balt,
Der ammen feffen anff. die heiffeg von i flofeen.

Fifpreen dic a{cB Jl‘;bmiff,' D. die trehhen da divch goffor.

I des ﬁcnigwn-]‘cﬁn{cn,man dicke iaﬁg verwahef

Das man fen find 11ncfmaf)f:' damtl Fweaf E‘??ﬂ-m:a Bart.

il Go.( Gott der geredrt, emem drgt anff aebragen..
D‘;f; er Wirch {eine Cnccht, don feind felt ‘)n?:fcr :;wgagcm,
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Der feind wolt ﬁ:gjws:rfycrrc', ond i Hain widerffamdt.
£romafi ﬁcf) abser _t;[t[)win.bt, sher i Jwagbanck bicken.;
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Das vil Goslofsce Trépff. davoh mdgcn worgager.
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And find how strong the retching olives arve.

Foremost you were immersed in our marzipan

LEven though it ruined many a good tooth,

Yes, many a good stomach. There has been
doled out to you

Something which you forgot in your note,

Whether gladly, T know not, namely, olive oil

Which is pressed out of your head and hody
by many a lusty stroke.

Now run home, brothers, and be satisfied:

If there are others who also wish to still their
hunger here

Like you, here are plenty of sweets,

But tell them too how good they tasted to youw.

Kitchen and Table list which Gencral Tilly desired before
the Battle of Leipzig,
30 Loads Wine
80 Dried hams
24 Tons good butter
80 Sides of bacon
60 Measures of wine-vinegar
22 Tons lampreys
12 Tons fresh herrings
22 Tons fresh salmon
600 1bs. fresh fish for tomorrow

JOU Dhte o heese
2 Banclonver Lanpreys
J4 Harecks saedoes
o0 1hs. sy
S b dloves
i H s
Aty Hon,
MEdbes, matiee
2 b saltion

Clondectionary

K fhs, cenddied s

S0 Hu candied coriander

S His, candied alaondds

£ Has, cinndied cloves

B0 s, ok soprae-livead

B0 s, candied sweets

B b, ehinles

BO s, giopreehivened nuts
200 Avutbrostae almaeds
60 s, Lo eaisins

6f) Hhs, aliminds in the shell

Tt s, preserved rait!

H46 M. primelbos

$13 ths. btege anaczipans
200 s, eaperes
20008 B, obives

24 Ibs. drivd plums

36 inedlars

1T have been uritble (o aseertain the exact meaning of the
word Lugaaten.

PLATE XII

Universititshibliothek, Gottingen, Fol. Hist. Germ. un. VIII, 82, 24.
Size of original print, 10 34" x 084",

To the left is the city of Magdeburg destroyed by
the assault of Tilly’s and Pappenheim’s troops and
the subsequent fire on May 20, 163t. By God’s
orders, the ashes of the city are being removed and
piled high by angels (C). Angels gather the tears of
the stricken women {B) and pour them through
the ashes (D), The lye is preserved in the cups of
wrath (£) and then, when Gustavus Adolphus (F)
arrives, he orders the enemy to submit to a wash-
ing with the mixtufe {G). Date of print: ¢. 1632,

The Lyc of Magdeburg.

A. When Magdeburg burned, young and old
were killed,

B. Therefore God sent his angels who quickly

Caught up the tears shed copiously by the

unfortunates,

C.. Piled up the ashes, D. poured the tears
through them.

E. This lye is preserved in the Lord’s cups of
wrath

31

H.

In order later to wash the enemy’s heads
and beards.

God the rightecous has appointed a phy-
s1C1an

To have his servants wash the enemy
thoroughly.

By the Lord’s commmand, this physician
entered the land.

To be sure the enemy wanted to oppose
him and to offer resistance to him,

But he was quickly forced to bend over the
washing stools.

Many had scald-head, he had their scalps
treated

Which gave them great pain, they werc
not accustomed to it.

But there was no way out, therefore they
were not spared,

And while the blood flowed, skin and hair
went with it.

Many were afraid, and started to flee,

But this flight was of little use,




Because the physician looked for them, and
finally cleansed them all,

Treated them accordance
commission with the lye of sorrow,

As they all deserved, therefore they com-
plained bitterly.

And although they stoutly resisted the
physician,

There was no more help for it, he was oo
learned for them.

God gave him strength and power to
punish the enemy,

Because they despised His church and
persecuted it with their weapons.

in with his

‘I'he  robbery, stealing, nurder,  arson,
which they hitherto cmployed,
Bringing the greatest sorrow to all lands,
Now falls on their heads; the physician can
justly wash them

So that many godless simpletons are there-
by in despair.

Therelore Christiandom  observes  with
delight and joy

Their foes’ affliction, because God Him-
self judges them,

Gives them the reward they deserve for
their raving madness,

K. Therefore the pious here and yon praise

God forever.

PLATE XIIL

Stadtbibliothek, Ulm, Einblattdrucke, 111, 49.
Size of original print, 14 L x 10547

Tilly, on the left, is in conversation with his
French tailor who had received orders from the
general to prepare wedding garments for the ap-
proaching wedding with his bride, the city of
Magdebure. However, since the order was given,
Tilly’s defeat at Breitenfeld has ruined the plans for
the ceremony. Tilly begs off, and the tailor pours
scorn upen his customer. To the right, the tailor’s
apprentice is sewing. The city of Magdeburg ap-
pears in the background. Date of print: ¢, 1632,

‘The Angry French Tailor.

THE TAILOR.

Bon jour bon jour mon Setgneur,

In German, good day sir.

As his servant I have just

Come here from far France,

And now wish with all speed

To fill the orders,

Which my master gave me to carry out
For his bride a short time ago

\When he wooed at Magdeburg,

And at that time summoned me to Leipzig
To dress his bride here.

Therefore Mon brav Cavalicr,

Quickly give the order

That the seized goods be given nc here

In Leipzig, lor one must not spare

When onc wishes to dress a bride,

Nothing is too much for a rich bricdegroont.
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The dresses must be of gold at least,
Velvet, satin and the like are common,
A cloth of gold adorns the rich.

The dresses, as is proper,

Must in some cases be chamarirt,

For this we nced many pounds

Of fin passement; what is now needed
To be in modo, I know well,

I have a completely new facon.

TILLY.

Helas monsieur, pardonnez moi.

TAILOR.

Speak German, speak German, what do you
mean?

Talk that all may understand

What we are talking about.

TH.LY.

Sir, please pardon me,

[ am not in good spirits today.

To be sure I have not forgoften

What 1 formerly said to you,

For in the first place there is some truth

In the story that I made some arrangements
With a lady,

But not altogether

As | had intended.

So now many obstacles




Have intervened, as is apt to happen

In all marriages,

There are plenty of wicked people

Who, causing great sorrow,

With lies and deception,

Often are accustomed (o separate two loving
hearts.

Therefore do not take it ill

That because my wedding does not take place,

i do not need a tailor,

TAILOR.

What, sir, what do you say?

You seem queer to me.

1t would be a fine trick

If you have held out hopes to mic needlessiy.

That cannot be, surely

You have the bride without any obstacles.

Why do you now publicly

Tell me such absurd stories?

The bride is yours, that is true,

I know about the whole affair.

Now dor’t thumb your nose at me,

I am not such a complete coward.

Confess what other trick

There may be in this affair.

I believe that I heard

Another bird sing of these events.
TILLY.

Is it true, I must admit

That I justly am called a bridegroom.

I am one too, but as for the wedding

There is now no opportunity.

I would now almost prefer

T'o postpone the wedding for a time,

Besides I find the wares here

Far too dear. I shall save

Great expense and much money as well

If 1 buy them elsewhere.

TAILOR.

Yes indeed, dear, my dear Till,

Listen to me and be silent,

I know full well about your purchase,

And about the whole course of your affairs.
You are a fine old man

Who is able to understand affairs.

iTave you found anywhere in the world

That one buys without money?

I say this openly,

Buying without money is almost stealing.

Do not you ko the saving:

What is nol o dao ned take?

I you wiani 1o preiend magnificence

Betore the Tvidhe ek so prevail,

Then begin withy honesty

And leave the goods of oifiers alone.

A proud spenedihiifi withoul soney,

Is like a0 mill withomt water,

A reputidion mest sl oninoney,

Otherwise i will soon perish.

A man ol such a patched reputation

That he must always worey

How he can sieal or borrow,

Is in my eyes a langhing-stock and a disgrace.

What did the pions clectort do

That causes you o thirst so for his lands?

Is this the thanks, is this his veward

For sa faithfully and often defending

The reputation of the emperor and acting in
the cmiperor’s place?

Are you vexed that he will not leap

As you wish when you sing for him for the
dance,

That he does not like what you are doing,

And that he holds to Gerinan liberty,

Protects his land against popish heresy

And new Spanish tyranny?

You have acted too roughly,

Until you brought him to arms.

These he will continue to employ by God’s
grace,

Making you a laughing-stock and causing you
great harm,

And bringing good affairs to a good end.

As soon as you came into his land

Your luck changed.

That happened because out of hate and envy

You visited him without cause.

I am only a plain tailor,

If you took my clothes from me

I would knock you down right here

With my yard-stick,

Had you remained in your nest

Where you were recently,

You would not have to see the highway so
soort,

Nor in one day lose all your fame

Which now has lost its bloom.

See how the little war

Drove you off the field.

Well, God, whom no one can deceive

! The clector of Saxony,




Will give victory to the just.

But listen Monsicur to one last thing,
You must compensate me for my losses,
For I have had many expenscs

For the materials alone.

And you must pay me besides

Ten thousand thalers for the shame
Which I suffer,

For I boasted publicly

That I was cngaged by vou

To dress you and your bride,

And nothing at all comes of it,

I must go home empty-handed.

Do not come to me again with such tales,
I would surely not believe a word you said.

No usc talking any more, 1 don’t care,
1 do not ask for your custom.

34

TILLY.

Most gracious sir, T beg of you by more than
the high heavens,

Do forgive me that [ dragged you here so
needlessly

Such a long way.

1 shall most gladly

Repay the costs to the gentleman.

TAILOR.

Most gracious here, most gracious there.
I think longways and crossways,
1 refuse to get vexed any more,
Or to hear empty words.
Lie no more, I want io make
A shroud for you meanwhile.
Amen.
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PLATE XIV

Stadtbibliothek, Ulm, Einblattdeucke, 111

16

Size of original pring, 117 < 117,
2 p 5

Tilly, seated in a chair (¢}, is suffering from a
toothache, the resubt of the feast he supposedly ate
at the battle of Breitenfeld. The dentist, dressed in
an officer’s uniform (a), says to him: “Stop my son,
it is the confectionary of which you have eaten too
much.” Monks and priests {b) assist the dentist.
The patient’s ears are also affected and there arc
German tobacco and pipes (d) which the Swedes
have brought as a cure. In the upper right-hand
corner are huge tooth-picks and ear spoons (h}. In
the left-hand corner, the old maid, Magdehurg (¢)
is helping Tilly (b) cut tobacco, an art which she
learned from the smoke and ashes of the burning
city. In the center, officers and soldiers are waiting
their turn at the dentist’s, and others are approach-
ing on the road. Date of print: ¢. 1632,

The old German Tooth-Extractor.

How then, you gentlemen, how, how are
your feeth?
Do you want to go mad, what do you desire?
Just bite a little, I shall soon help you,
I am the right man, stop dear sons, stop.
Formerly [ could laugh at those teeth
Which I could not whiten for everyone
By a simple touch of my soap:
Now the soap is of no avail, what should I,
poor old man, do?
a. You must have caten too many sweels
somewhere,
The teeth are so black, the stumps so deeply
sunk,
I cannot grasp them with my forceps.
Sit down here between my legs
So that I may better attack them
And truly drive out your madness,
Come now, I have given them a hlow:
I bet they are shocked and vou are free of
your trouble,
The hishoprics stick exeruciatingly deep in
the flesh
Which is swollen. Run before I strike
b. You monks and priests. Sce how you act
‘¢, Since on vour account Tilly now falls in a
faint,
Ave then, console him, vou can persuade
him of anything.

35

cl.

I heheve thav von are oraly amazed by the
Swedes,

Listen okd Corporal.’ it this direct hit is not
suflicient,

Then a recipe can still be prepared for you,

The flesh ol the toath is very raw, you have
chewed tou mach,

Besides it s not by any means well-digested
m the stowach,

{t produces miny vapors and humors

Wihich eanse toothache and other vexations.

And it also canses that buzzing in the ears

Which makes the flesh ereep.

TFor this ase sinoking tohacco. Tobacco and
pipes lie here,

The Swede brought them along, he offers
them to you. :

The old Saxon maid there down by the
Elbe,

Because your poeople first taught her this
trade,

When the wicked enemy quickly strack the
fire for you,

She dricd tobacco for vou and carried it
about like powder.

Since the noble herb was dried on her
embers

5o that there were ashes in many places,
use the ashes also;

For he whose teeth have been blackened
by sugar and hurt,

Uses the same device.

. If that does not help, use unburned ashes,

So that one may wash your heads clean
with such lye,

. See the tooth-picks, and ear-spoons besides,

But I hope that the tobacco will help you

When the smoke comes out of your noses,
eyes and ears,

Then the pain should soon completely
disappear,

No tooth would hurt you any more, unless
vou came to the place

Where there is always gnashing of teeth and
howling forever,

1 Tilly,




PLATE XV

Stadtbibliothek, Ulm, Einblattdrucke, 111, 69.
Size of original print, 1014 x 101",

After the defrats of the elector of Bavaria and his
general Tilly in 1631 and 1632, it is pretended that
they arc suffering from cataracts and are blind, The
physician, Gustavus Adolphus, is operating on the
elector’s cye while jesuits commiserate. Tilly s
seated with head in hand. Date of print: ¢. 1632,

A foreign Physician has arrived who is able
to cure the Blind completely.

The Bavarian Prince,

Alas, I have looked around everywhere,

In consequence I have become completely
biind,

Therefore [ suffer great pain,

My heart hurts me.

I meditate, I cast about here and there

To discover why my land becomes so empty.

Sec, now the foreign physician

Clomtes here by chance,

He will serve me well in this affair,

He can make me see again.

Jesuits,

What is the matter with your excellency
That you have such pain?

36

The Bavarian Prince.

Alas, my lictle Jesuits,
My eyes have a cataract.

The Physician,

And since there is no other wav,

I dare in God's fair name

To remove the cataract,

I will avenge on you all the distress
Which you have caused at all times,

And you have opposed Jesus Christ,
You aimed to destroy

God's Word and the Confession,

The all-vighteous God prevented this.
He helps us freely out of every difficulty.

The Bavarian Prince,
And because 1 have well deserved i1,
O Holy Mary, help me out.
Tilly.

I have been badly operated on for a cataract,
I need no more operations.
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PLATE XV

Berlin, Kupferstichkabinet
Original size of print, 11, ~ (0"

The lion of midnight, Gustavus Adolphus, is
chasing the bear, Maximilian of Bavaria, through
the “priests’ lane,” the long line of bishoprics and
abbacies stretching along the Main and the Rhine.
The frightencd Hapshurg cagle is Aeeing, Date of
print: ¢, 1632,

The Midnight Lion who in full Chase runs
through the Priests’ Lane.
Triumph! Vietory! 'The lion from nridnight
Has finally taken revenge and put you to flight,
You fat cloister folk! You in the priests’ lane
Now run, and decamp from your strong
entrenchments,

From your fig trees, from your vincyards,
Go now, and wrap yourselves in vour priestly

robes,
And run as hard as you can: the tables are
turned,

And your insolence and blustering are now

ended,
How strong and sharp they were: The hunting

and the blood,

For which vore thartedt soo will be your fate,

You folk thronn o of heli. Come now vou
priests of Baod

To seize oue spivitna] possessions and Tounda-
HOns,

The door is opened, come, come e slink in,

You will evervwvhere he welcome gentlemen!

But be careful, lest vou lose your way,

Or become dangeroushy distrneled in your
rapid fhight,

Otherwise the Hon oy catch you, before you

Can find vowr wav hack to your hereditary
thickets.

The cagle Hees forsooth, aned has not the con-
fidence to resist,

The proud bear also wanis to turn his back;

Now then, take suon the flight stili allowed you,

Otherwise you will be visited in your nests.

Go, while going is stil good! When bear and
cagle run,

Then there is no fear of all the swines” grunting,




PLATL XVII

Stacthibliothek, Ulm, Einblattdrucke, 111, 54.
Original size of print, 137" x 10 54"

Although Protestant and anti-imperialist  in
tenot, this hroadside is also a satire on newspapers.
The iltustration shows the interior of a newspaper
shop whose proprictor holds a foolscap (B). To the
left an apprentice stands by a chest of newspapers
entitled “With grace and privilege,” and to the
right is a newspaper vendor (C). In the background,
teft, sit astrologers (D) with the inscription, “The
stars rule men.” Below appear the inscriptions,
“The world’s decision,” and “The hope of the
[Catholic] League will be abortive.” To the right
men are setting type, printing and drawing ilfustra-
tions, Date of print: 1632.

New Year Newspapers to be obtained In
John Petage’s Shop. Dedicated in this New
Year 1632 to all Merchants and Newspaper
Fanciers who daily carry and drag them
around.

A. Whoever desires all kinds of newspapers,
Let him come to me.
In John Petage’s shop
There are newspapers from Sweden,
Saxony, Hesse and the States,
And about Count Tilly, in medio virtus.
Buy dear sirs, whoever wishes to buy.
B. To you merchants I offer my services,
Wish you a new year and peace.
I am the excellent man
Who can make a fool of many.
But the reason I laugh at you is
Because you carry home
My fool’s cap. One fool makes ten:
He who believes easily, is easily laughed
at.
Ci. Imperial alliance
Hitherto was 1mews,
The three-fold rope! gladly wished
That Germany should be ruined.
But now the weather has changed,
For luck and bad luck have interchanged.
D. The star-gazer makes a calendar,
God the Highest makes the weather:
This is a very old proverb,
Thercfore read this story.
Homer writes that when Jupiter
Calls together his company and his
wholc army

In the heavenly hall,
And with all the gods
Holds a wise diet
To determine how things should go in the
world,
He asks for a vote and opinion
From great and small around and around.
The decision is carefully registered,
The stars are given the information.
Then no protestation is of avail,
Even though the most beautiful matron
protested:
Juno the rich woman must be silent,
Venus herself often suffers from chagrin.
To sum up, what is decided stands,
It is valid, it succeeds.
So also the Roman Empire should be,
So that things may happen then in
the same way.
The Emperor, as highest potentate,
Turns to the vicariate,
And should not do what is ordered
By Miss Pope® and Mister Spaniard,
The Leipzig Convention? was helped
By the Regensbuig Execution,?
When the priests wanted monasteries
Whether by hook or by crook.®
Therefore if at that time the golden bull
Had not become null and void,
Then the prostitute and also the maid®
Would not have refused a dance to
the Emperor.
E. Everything goes against the currcnt!
What help then was the warning
Which Ferdinand issued
When he obtained the Empire?
Now neither law nor justice is valid,
War wastes the whole country.
! The emperor, Spain and the Catholic League.
* Pope: Joan, see note 7 betow.
s The convention of Protestant princes in Leipzig called in

1631 by the clector of Saxony to resist the Edict of Restitu-
tiom,

1+ The dismissal of Wallenstein by the emperor in 1630.
The emperor was attending an cicetoral mecting at Regens-
burg.
s The Edict of Restitution.

¢ This is a pun. “Metz” and “Nayd” refer also to the
cities of Metz and Magdeburg.
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The exploitation of the peasants
Makes the Empcror’s reputation.
Is this defense of Christianity?
Is this protection of honest folk?
Seven planets should count more
Than the light of monks and Jesuits:
The Electors and high-born princes
Understood hetter than did Xhiesl’s ears.
But punishment must follow after great sin,
Therefore Germany also suffers such
penance.
If you now wish to learn of the Pope’s
hate,
Then note these few words.
Despite the opinion of many in Mainz,”
Our correspondent may be right:
Long ago there lived in Magdeburg
A damsel who had
A strange love and passion for learning,
And who could hide her breast.
From England came her suitor,
So that she still keeps the name
Angelica virgo after her lover.
She finally came to the papal throne
Under the name John VIII,
Which causes the papacy shock and shame,
For during a most solemn procession
‘The triple crown gave birth to a child,
F. Magdeburg must suffer sorcly for this,
She is robbed of goods and honor,
And when the inhuman tyrant
Has not loved enough, he wants more
loving.
The naked bride has no more gold,
Dresden should give the dowry.
But the sweets give such a juice
That the whole army lies powerless.
If Charles the fifth had left in peace
That pious man John Frederick,
His luck would have been better,
He was a monk and all went to picces,$
If the beautiful bridal wreath
Had not heen so completely destroyed
by betrayal and fire
Then the League’s General®
Would not have been plucked so bare at
Leipzig,
And the Merschurger turnips
Would not have so affected the chalice
thieves.
G. It is your own safety that’s at stake, when
your neighbor’s wall is in flames.?®
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L. Front newspopwers there comes a report,!!
Which is said 1o he rae and no fiction,
That twice one hreadred thousand men
Hiwee heen deawned in the sea by the wind:

T Leapoers an their anger and
terren haed plans,
Bue Clod wills it atherwise.

A ity which vesisted the Hessians
Wis burned down 1o the ground,
Wherein were niny magic witches,
Guarded gates spoiled their sport.

From Fefuri. 'The Carthusians
Have cruelty ilogged Holy Mary,
Becaase their false god lought two armies
And sullered o great defeat.
3. From Vienna, Count “litlly marches very
HETI
Because Saxony confounds all plans.
His two-bladed sword is supposed to
capture Prague,
Whether or not it hurts or helps him,
But the electors of Brandenburg and
Saxony
Will surely have matched sech might.
I hope that in the midst of the Easter mass
Bavaria might sell forget the Palatinate.
4, The States shufle the cards,
And are at Spain’s service.
Their whole military strength swims in the
sea,
Which the pope hears with sorrow.
The clergy wish to break in,
Wish to scck Tilly’s chanceltery,
5. Quickly, news arrives secretly
Which cveryone should not know,
Today a living and a dead bird

[N

7 The story is here told of the mythical Pope Joan. Accord-
ing to the legend a woman, masquerading as a man, was
elected as Pope John VIII in 855, During a procession from
St. Peter’s to the Lateran she dicd in childbirth, According
to the wsual story she used the name Joannes Anglicus be-
cause her parents were English, Her birthplace is usually
given as Mainz which accounts for the reference to that city.

¢ During the Religious War of the sixteenth century, the
Elector John Frederick of Saxony was attacked and captured
by his cousin Buke Maurice, although both were Lutherans,
The Emperor Charles V, here called a monk, then trans-
ferred the clectorate from John Frederick to Maurice. In
1548, the Dict of Augshurg aceepted the so-called Interim
which restored Catholicism in the Empire. The Interim was
refused by Magdeburg, whereupon the city was hesieged
and captured by Maurice in 1551,

? Tilly,

10 Horace, Epistles, ¥, xviii, 84, “Nam” instead of “nunc”
in the original.

1 Sections 1 to 6 are newspaper rumors interspersed with
Protestant propaganda.




Have become the booty o Gustavus.
The bishop of Halle did not
appreciate flight.
Tilly sceks his purgatory in Rone.

The liberty of Germans is in great danger.

Magdeburg quits the Interim,
The severe capitulation

May now serve to thwart the emperor.

6. The printers now make a comimnotion

Among the common people:
Luther was caught in a sack

Which Regensburg was to tie up tightly.

A water mouse bites through the string
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So that the herctic can escape at once.
O holy League, God give you grace,
The lion of the midnight is here:

He plucks the feathers from the rump,

And blunts the cagle’s claws.

What then should we finally do.

Since the mouse knows more than one
hole?

Woe to us! We have started the fire,

Faithiessness strikes its own master.

For God’s Word and Luther’s
teaching
Have not and will never perish.
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PLATE XVI1Ii

Stadthiblicthek, Ulm, Einblattdracke, T11, 53,
Size of original print, 14”7 x 10355"

Wallenstein, supported by two companions, is
seated in a chair built to order alter his dismissal by
the emperor in August 1630, When Wallenstein
heard of Tilly's defeat at Leipzig he sat in the chair
and laughed until the news of his rival's death was
brought to him. Date of print: 1632.

Concerning Wallenstein’s Burst of Laughter.

It always happens thus: Scorn follows upon
injury;

No one is spared this, whether he be called his
grace

Or even his excellency: In the German spirit
there is hidden

Many a Rabelais and Peter Aretin:

But to confirm the above statement

Look at this picture, read this text.

In the German war, you two (as in Roman
days

Pactus and Corbulo} were famous amongst
people

As good generals. Therefrom rivalry

Grew, each alone wanted virtue’s reward.

Until finally the first outstripped the other

So that he became {actotum, even chancellor
with his councillors.

Then one was dismissed with great scorn and
devision,

The other alone became the executive,

Wallenstein becamc inspired, began to
prophecy:

I am afraid the same thing will happen to the
old man?® that happens to me.

He suppressed his wrath, and took it as a joke,

Also honored the embassy® with six of the
finest horses;

But with this farcwell: The reformation

Deprives the Emperor of his crown, me of

repuiation.

Then he retired in order to observe

What would happen, and to sce the result of
the tragedy

Acted in German and planned for the destruc-
tion of the pure church and land.

He spoke: If it is a success, then I shall join in
its praise,
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But it is entivels 100 early for so much bluster-
ing:

[ very much fear that the young [ellow,

According to his horescape, will show a good
jump to the old lellow. '

When he had spoken, he ordered

That a large wide chair should he made
quickly, no one knew for what purpose,

He wished it to be comfortable: It was soon
made,

Covered with soft velvet, and looked like a
throne.

Put the chair away, he said,

Until the time comes when T may amuse my-
self with it,

Nobody knew what this could mean,

And for what grand occasion he wanted this
chair;

Until Tilly was wiped out at Leipzig,

An event praised and approved by both friend
and foe.

Then Prince Wallenstein cried: Bring me the
chair,
Sits on it, shouts and laughs as though he were
mad.
He laughed fourteen days shaking belly and
chair,
And it was necessary to shackle him on both
sides with fetter and chain
But when he heard
That the old {cllow had received a death blow
at Rain,!
He quickly called to him two of his strongest
companions,
And said: Hold me tightly, or I shall split.
He laughs, he laughs himselt black in the face,
and said: Now it is all over,
O Tyll, Tyll, had you only gone home
As I did. I am worried that they have played
on you
! Paetus and Corbulo were rival generals in the reign of
the Emperor Nero.
* Tilly.
* The fimperial embassy sent to Wallenstein in August 1630
to demand his resignation.

Y Tilly was mortally wounded at Rain on the Lech on
April 5, 1632 and died at Engolstadt on April 30,




A stork, repique and contrepufi,®

And that this is your last hunt.

Scarcely had he spoken when a postillion
arrives,

Knacks violently for admittance with his boots.

He is admitted, he snorts like a ferociouns swine.

Wallenstein spoke: You appear to be an evil
beast.

The postillion uncovers and said: Your grace,
I bring bad news,

Monsieur Tyl is dead, alas he is gone.

Wallenstein said: Bring me the hangman

To hang this wicked rogue before my eyes.

What do you dare to say? Tilly dead is bad
news.

id he not long run after this misfortune?

Why did he not enter his cloister?®

Why did he begin additional shameless doings?

I was nowhere appreciated any more, [ was
thought a fool.

But another is not quite right in the upper
story,

For when a man tries to be so clever, and yet
the fool wins,

Then friend and foe laugh, and he langhs who
can.

1632,

3 These words probably refer to a card game, perhaps a
form of piquet.
% A reference to Tilly's piety.

PLATE XIX

Universititshibliothek, Gottingen, Fol, Hist. Germ, wi. VIII, 82, 12.
Size of original print: 158¢" x 12"

In 1629 the emperor forced the Protestant city of
Augsburg to accept complete Catholic domination,
This event is commemorated by the seven-headed
beast of the Apocalypse,’ representing the papacy,
spewing out priests, and the second heast, wearing
a beretta, disgorging Jesuits, The tail of the first
beast encircles the city. The church of St. Ulric, the
city hall and the cathedral are indicated. Date of
print: 1632,

The Oppressed City of Augsburg.

If the gracious reader wishes to know the
meaning of these two monstrous beasts, he may
diligently peruse the thirtcenth chapter of the
Revelation of John: therein the seven-headed
beast portrays the propertics of the pope at
Rome and his monks; the other beast in par-
ticular indicates the sect and society which,
first arising in this era, took the name of the
Lamb (Jesu), and acts for the first beast with
all its might, that is, acts in the fashion of the
Antichrist and heals its wounds, that means it
strengthens the papacy as much as possible by
all kinds of tricks, and pretends to perform
great signs and wonders. How they woutld
bring fire from heaven and move mountains

may be read at length in the lying legends of .

the miracles of Loyola, Francis Xavier and of
others.

Now these two beasts after they had seized
so many particular churches in Germany,
attacked the Evangelical congregation in
Augsburg, and finally, in the month of August
of the year 1629, were ordained to remove the
servants of the Evangelical churches and
schools and to spew in their own brood in their
place.

Consequently these, as soon as they had
taken a foothold in the city, usurped the
churches and schools of the Evangelicals,
occupied the library and gradually harassed
the greater part of the burgers of the pure
faith into exile and misery. It might well have
been said of the dear city of Augsburg: Her
adversaries are the chief, her enemies prosper.
Lamentations 1, verse 5. Thy enemies roar in
the houses of God, and set their idols therein.
Psalm 74, verse 4.2 If the foundations be de-
stroyed, what can the righteous do? Psalm 11,
verse 3. Who have said, With our tongue wiil
we prevail, it is our duty to speak. Psalm 12,
verse 5.5

Printed in the year 1632.

! Compare Diirer’s illustrations for the Apocalypse, Sug-
gested by Dr. Erwin Panofsky.

2 Variant from the Autheorized Version.

3 Variant, and numbered verse 4 in the Authorized
Version, .
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PLATE XX

Universititshibliothek, Gottingen, Fol. Thst, Cieven e VL 82, 13,

Size of original prin

The beasts of the Apocalypse have now been
killed by the king of Sweden who entered Augshurg
on April 24, 1632, The tail of the papal heast still
winds to Freising and Munich, but these Catholic
cities were captured the following month, Wiirzburir
and Mainz had already been occupicd by the
Swedes., Date of print: 1632,

The City of Augsburg delivered by the Grace
of God.

After the two Antichrist beasts (as seen
ahove) had vented their rage against the city
of Augsburg from the year 1629 until 1632,
and had filled the churches and schools with
their filth: Then almost against the opinion of
all men, God most graciously interceded so
that his faithful tool from the north, his royal
majesty of Sweden, etc., so grievously injured
these mentioned beasts until their blustering
and snorting were completely stopped, and
open worship was again restored to the op-
pressed evangelical Christians. The great joy
which they felt when his highly esteemed royal
majesty rode in, atiended the holy service of
God with fervent devotion, and most gra-
ciously arranged other most praiseworthy
affairs, cannot be sufficiently expressed and
told.

Now this most wonderful termination of the
late unjust oppression at Augsburg (as well as
at many other places) clearly gives the true
meaning of the glorious Revelation of John
regarding the nature of the aforementioned
two beasts,

For after the other beast (the order of
Jesuits, who first appeared in the days of our
forefathers and made bold to introduce the
Papacy everywhere) had for a long time
turned the righteous decree of God against the
sins of the Evangelicals to its own advantage
and worst mischicft So God finally again
paternally received them who turned to him
in true remorse and repentance with believing
eager prayer, and paid the persecutors with
like coin, disarmed them of their insolence and

43

LS N e

bragging, and proved doveibly that the pa-
tienee and fadthe ol the sais has not been in
Vil

Bui the wones 1o L Tound in the Revelation
ol St John, chapter 1Y, verses 5, 6, and follow-
ing® reads fadd they worshipped  the beast]
saying, Wha is like unio the heast? Who is able
to nuke war with him? And there was given
unto hime o month (o inflicted upon him)
speaking grent things; and power was given
unto hine to contimwe forty and two months,
And he opened  his mouth in blasphemy
against God, (o blaspheme his name (his word,
the holy writ), and his tabernacle (the true
Evangelical Chareh), and them that dwell in
heaven {(that is, the holy angels and the clect,
partly with the imputation of alien honor, as
though they wished to be appealed to for
heavenly help, partly with charges of heresy
and anathema against the confessors of the
Evangelical faith who had left the true faith).
And it was given unto him to make war with
the saints, and to overcome them: and power
was given him over all kindreds, and tongues,
and nations. And all that dwell upon the earth
shall worship him, whose names are not written
in the book of life of the Lamb, slain from the
foundation of the world. If any man have an
ear, let him hear (meaning how God will
finally pay the persecutors). He that leadeth
into captivity shall go into captivity: he that
killeth with the sword must be killed with the
sword. Here is the patience and the faith of
the saints. Up to this point Saint John.

God help that we may thankfully acknowl-
edge His grace and manifestly shown assis-
tance, correct former deficiencies and in-
dustriousty beware, so that nothing untoward
may be caused and that the manifested help
may not be hindered.

Dn. Dn S, S RCAd d

Printed in the year 1632,

} Verses 4-10 in the Authorized Version,




PLATE XXI

Germanische Museum, Kupferstichkabinett, Niirnberg, H. B. 25058.
Size of original print, 15" x 10"

The Swedish and Genman Protestant armies
under the command of General Horn and Duke
Bernard of Saxe-Weimar were defeated at the
battle of Nérdlingen on September 6, 1634 by
the combined Spanish and Imperialist forces. To
the right are the atiacking soldiers bearing the
Spanish and Imperial standards, and an officer
stands at the eft. In the center, the Protestant cities
which had supported the Swedes and Duke Ber-
nard are receiving a steam-bath which the soldiers
have prepared by the fires of battle. Two Protestant
ministers sit in a tub while one reads aloud. To the
right a soldier “rubs out” one of the cities. Date of
print: 1634.

The Imperial Cities’ very much needed
Sweat-Bath.

A. Augsburg.

We invited the Swedes here,

Now we bathe in great distress
With wife and child and relatives.
The preachers are helped.

D, Preacher.

Give thanks my dear gentlemen,

Who would have thought that things would
turn out wrong,

I taught you to follow my example,

Therelore you have me to thank,

B. Preachers.

My superintendent, how 1 prayed

That you should not talk so much,

For you knew well that nothing was true,
Now we arc in danger with you,

E. Regensburg.

We Regensburgers have lost,
Built on your teaching like fools.
Gave our support to Weimar,!
We shall long feel this bath.

44

. Ulm,

As soon as the Swede arrived

He took the money away,

Many tons of gold and many other things,
O God how we do hathe,

O. Niirnberg.
The cause is more than half lost,
God help me, how we prick up our ears.
I truly thought it would not last.
Now we bathe, together with people and land.

V. Strashurg.
Ycars ago the cities prospered,
As long as we left the Union alone.?
We brought the bath on ourselves,
Cannot blame others.

E G. L.

Memmingen, Kempten and Kaufbeuren,
Many other cities were not idle.

I am afraid they will have to sufler,

If sometime the bath be poured out.

Captain,

My dear soldicrs stir up the fire manfully,
For it is our duty

That we heat the stoves,

So that the gentlemen mayv sweat,

Soldiers.

We will spare no pains—

That the bathers will discover.

So that we may come to the rubbing,
We have undertaken this work.

Printed in the year 1634.

! Duke Bernard of Saxe-Weimar.
* The Protestant Union of 1608,
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PLATE XXII

Germanische Muscum, Kupferstichkabinett, Néwnbers, T B, 16439,
Size of original print, 1374 x 8.

To illustrate the miscries of the peasantry, the
artist has drawn a soldier, booted and spurred, rid-
ing a peasant as a horse. Other soldiers do the samc
on the right. One peasant is prone on the ground
about to be run through by a soldicr. To the left,
soldiers throw household belongings out of a
peasant’s window, while others, sword in hand,
attack the family, A peasant family prays on the
hillside while the farmhouse gocs up in flames, In
the upper right-hand corner Mars, god of war, is
scated on a drum pierced by weapons. However,
the text ends in a threat by the peasants against the
soldiery. Date of print: 1642,

A new Peasant Lament on the unmerciful
Peasant Riders of this age.

Dear reader come,

See the strange riding
Indulged in by the soldiers
In the world today.

If there is anybody in the whole world

Whom everyone wishes to flay and scalp

It is we the little peasants! We are the poorest
folk, _

For our cattle and horses are the soldiers’
booty.

Whatever the peasant possesses, is at once
made a prize,

Brother bailiff is the master of our lives.

Houses are burned, churches are destroyed,

Villages are turned upside down, provisions
are consumed,

As consolation for the countryside one sees

great cities burn,

The splendour of the land can no longer be
recognized,

By war, robbery, murder and arson, it is be-
coming a desert.

The [ree Roman Empire is turning to bar-
barism.

When the ficlds bear fruit, and we think to
harvest it,

Then we are not permitted to go, and must
suffer

The horsemen to take it, and they thrash us

besides
Because we did not sow more, and because

more is owed them.
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We are drained of hlood and marrow,

Yes, stripped naked to the skin,

Property, blood amd conrage, with life itself
are lost,

A more than hellish brood rules over us,

The sword devours wite and child, After the
horses e stolen,

Andl nothing is left Tor the soldicrs to take,

Then the poor peasant, O overwhelming tor-
ture,

Must wear a bit and serve as horse and donkey.,

The rider exercises hitn, gives him the sharp
S,

Thinks that il he did not run so [ast, he would
lose the race,

He drives him here and yon, wherever he likes,

Treats him harder than a dumb horse,

For when horses get tived, they are given a
rest,

They have enough oats, but we must fast

Until our souls depart, we have no rest,

And we cannot leave, blows are added besides.

But we say this, and want it known

To you Mars and your might, that they who
now run thus,

And in addition, worse than a leech, quite
horribly

Suck our blood and rob us of our property:

That when the long blade must become a spit,

And the spiders cunningly spin in the gloomy
helmet,

When the sword itself is used as a scythe,

And when the gunshafis are all used as fire-
wood for cooking,

Then many a soldier, especially those

Who never learned a trade and never want to
learn anything,

Will be forced to turn to us, and work very
hard

For a picce of bread, and when they are in
need,

Then we shall surely recall the pains and blows

And nonc of us will give what has been
horrowed from us so long.

We are all very familiar with the weapons,

Not to mention the strength given by hasty
anger,




We have enough cudgels, as well as clubs, hoes
and stedge hammers, ;

Pitchlorks are very good and also flails.

With these many a skin will be softened and he
beaten,

And they will serve better than anyonce be-
lieved.

You horsemen, reflect thereon, and cease your
flaying!

In that case, we will let our wrath vanish all
the sooncr.

Whoever does not take the warning, and is
injured,

Must be angry at himself and not at another.

PLATE XXII1

Stadtbibliothek, Ulm, Einblattdrucke, I1I, 65.
Size of original print, 1014" x 8.

The beast of war is devouring jewels and money
and his tail destroys the fruits of the carth. An
armed soldier attempts to defend himself. The re-
sults of war are seen {o the left. To the right, the
beast has been killed by prayer and repentance,
and the happy people hail peace.

A Picture of the merciless, horrible, ruthless
monstrous Beast who in a few years pitilessly
and wretchedly harried, exhausted and de-
stroyed the greater part of Germany. Besides,
a Report of its Origin, who trained and fed
it, ete. Finally by what Means he can he got
rid of. Published {or each and every one.

Little trust is placed in a wolf who in the green
woods and on the broad meadows

Furiously tcars to pieces men and cattle and
scatters sheep,

Nor are a lion or wild horse trusted.

Likewise one lears a man, angry, wicked and
out of his senses,

Also snakes, adders, rats and toads,

Which often cause men misery, and take life
and property;

Similarly, the harmful beasts under the firma-
ment

Which skulk after men to hurt them early and
late,

Justly, men are at angry enmity with all these
heasts,

None should be permitted to live, they should
be killed whenever possible.

But whoever loves these things, fosters and
feeds them

Meets mistortune in life and property.

To whom can a man complain of the damage
which he suffers,

When he deliberately brings upon himself his
cross and his misfortune
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Which he carries on his back,

Although he could get rid of them, but does not
so desire?

Are such people now to be found in Germany?

O God, it is a shame to admit that the country
is full of them,

For how quickly there has come into our dear
Germany

An animal having all the qualities of the
aforementioned Beast.

This animal 1uns in an upright position, and
has an angry face

Like a lion, wolf or hear, and spares no man.

Now in fear and {right, the poor people in
great number

Make ready for flight to flee from the animal.

What this animal now scizes! Cities, villages,
land and people,

Nay, men’s bodies and property it makes its

. booty,

For it has a wolf’s jaws, which cannot be filled,

Its greed must be stilled early and late with
gold and money.

At its side it has a man’s hand with fire, gun,
spear and sword;

It harries and destroys land and people en-
countered in its way.

The lion’s claw on the left side grasps violently,

Makes many poor in a short time by marches
and by raids.

Whoever opposes him must suffer severely,
Loses both life and property, is trampled under
foot. .

It destroys the fruit which has scarcely risén in
full bloom,

Like a wild horse which cannot be checked.

It has a poisonous rat’s tail covered with many
UI’ICE(‘R['I \'(_‘.l‘min
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Which in retreat destrovs cversthun which
could still be wseful,

O its heels there tollon guickiy Lsine and
the pest,
They clear to the gronnd cyventhinge that can

still be fownk
What is this antioad colled ! T eatled wa
Whence then does o conne? The ndversad sins
of men
In our fatherland Tone this wicked animal,
Which mercilessly devonns exen igs pirents.
Who until now nurenred this tervible anial?
It has, 1 say truly, suckled all our breasts,
Who has helped this horrible animal to its feet,
And opened wide door and gate to it We all,
wreal and smadl;

But few understand this correctly, that what
the world sometimes thinks happens by
accident,

Is the punishment of God. Is it surprising,

That when men remain in sin that they find

That God’s arm stays stretched out to continue
punishments?

Were sin nol aceepted, were God prayed to for
erey,

Did every estate relorm as is most necessary,

Would Godl then tev the aplt] hg

LAY
as he hos done so long, & his ¢

T'er destroy ns completely which "
: " ' ¢ il
hinder? ! one ©°
Only true repentanes nud atonem, I
be good mesas e wo!
T'o turn awav God's anger, protect 1!‘ I/Iis
vod. S from
So by becoming pious we can obtaiy ful
s B -jiv
(JO(], 9 mCl'(’l

We would soon see this animal de,
and destroyed.

Il would strangle and kill itself w;j
sword, h s

Thereby Germany would be I*eleathE is
grict and misery. from b

Besides it would spew out in heapy
had swallowed, W tha

Which would give great joy to y .
people who were driven away, ‘an}, poa

Through these means we would 5
God’s help,

If not, we must like others be desty, .
pletely. Yed co

'd, miﬂc

WP

tit

" obt# i

"He who heeds the injuries of other&

Is wise and learned, and is considey,’ o
. . ! E]
said the good ancients. U hless®

PLATE XXIV

Stadthibliothck, Ulm, Einblattdrucke, 111, 91,
Size of original print, 153" x 11 3",

This print celebrates the signing of the peace
of Westphalia on October 24, 1648 which closed
the Thirty Years War. Above, the Holy Trinity
blesses the peace. The central figures are the boy
king Louis X1V, the Emperor Ferdinand 111, and
Queen Christina of Sweden. All three succeeded
their fathers who had reigned at the beginning of
the long conflict. Knccling are the clergy and laity
(), a Catholic bishop to the left, and a Protestant
minister to the right. Peace (A} is seated on her
throne and belore her stand figures representing
Fear of God (I'} and Penance {G). On the right
stands War (I) faced by a general (L) and a cav-
alier (M), An angel (1I) praises Peace, and another
angel (K} bearing a tattered flag and broken sword
warns War to leave Germany, Date of print:
c. 1648.

Simple but stirring Thoughts about the long-
wished-for, noble, and now, God be praised,
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published Impcrial Peace, set f,

. - 2
Comedy in German Verses. "hoas
Peace speaks.
A. Praise, honor and praise to the .
To God the Father, Son and }jl"ghcst, o

The Holy ‘I'rinity Yy Gho®
B. Asthe onc true Godhead,
Because he united the three:
C. To wit, his Imperial Majesty
Our most gracious lord
His most Imperial Highness,
With the two praiseworthy cr, p
France and Sweden, ?"'ls, hot
Who most graciously consenteg
To the conclusion of the peace I e
Empire. “tin (1
For this unanimous action,
The three estates in honored G,

'lihan}r’




D. The spiritual, lay and home estates!

Have God to thank devoutly.

Not only with mere words,

But from the bottom of their hearts.
O Prince of Peace, Lord Jesus Christ,
Thou who art a God of Peace,
Qppose war, my foe,

So that henceforth in Germany

A good policy may be maintained,
And once again may be renewed
The old Christian faith

And also the old German liberty.

E. By thy Godly grace and clemency
Look down upon the dear innocents,
Of whom many in great hunger
Were forced to beg their daily bread.
Give grace that men
Turn to Thee heartily,

And accept with heartfelt joy

These my two sisters,

That they may govern their hearts
To quit sin, shame and vice.
Therefore, dear sisters mine,

Take good care of this aflair,

See to it that men convert themselves

According to the will of God the Lord.

You, Fear of God, with your Book,
Visit men early and late,

Exhort them forever

To fear and honor God.

You Penance, with your rod,

Drive men on to humility

That they may accept you always
In true penitence,

So everything will turn out right.

Fear of God.

F. God help that I may prevail
In the hearts of men henceforth.

Penance.

G. May God the Lord help me also,
That [ may bring men to penance,
And to follow me without ill-will,
So that the good may progress.

Peace.

Now God help at the beginning,
And bring the matter to a good end.
So that war and his servants

May never again enter Germany.

H.

Angel.

Peace, you pious noble virtue,

You friend of all friendliness,

You benefactress for all time,

You noble crown of the pious multitude,

You clear mirror shining bright,

God has chosen to gladden you

And vour faithful ones

After so many calamities,

Because in prayerful devotion

You cling to Him persistently.

So you won with triumph,

War the enemy is defeated,

Therefore accept the crown of victory from
me.

Peace.
O God, supreme glory of grace,

Supreme Lord of all peoples,
May eternal praise and honor be thine.

War.
VWhat is happening
To make matters turn out so badly?
I no longer hear in Germany

Of strangling, murder, fire and arson.
It is quict everywhere.

Angel.
You war, it is the will of the Highest,
That you now leave Germany
Without delay,
And cease your destruction.

War.
O my faithful companions,
Must I then so quickly march
And quit the Roman Empire?
That causes me sorrow and worry
And I am very angry about it.
Farewell you generals,
You have served me so many years,
With unremitting bravery,
In conquering cities, land and folk.

M. Adieu, adieu, you cavaliers,

High and low officers,

Adieu you honorable soldiers,
What advice can I give you now
After serving me many years

L'Fhis is an unusual substitution for the three estates,
spiritual, noble and third estate, or clectors, princes and
towns, as it would be in the diet of the Holy Roman Empire.




In many a perilous adventure?

You receive great praise and honor,

But O what now remains of

My great power and glory,

‘The great fear of land and folk?

What is lett now of my cannon roar,

And the manly druin-beat,

What is lelt of my shooting, stabbing,
clubbing

in woods and in green fields,

What remains of my earth sprinkied with
blood,

\What remains of my grass mixed with
blood?

Adieu you soldiers full of honor,

Adieu, adicu, [ part from vou.

THERE IS PEACE,

Dedicated and inscribed (o all Christian and
peace-loving hearts by Matthias Rembold,
copper plate engraver and art dealer in Ulm.
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